
""ZpxJ-Øns‚ KZvK-ZsØ {]Xym-i-bpsS B\-μ-am-°n- am-‰p∂ cmk-]-cn-

Wm-a-amWv `‡n-Ko-X-ß-fn¬ Is≠-Øp-I. ZpxJ-Øns‚ KZvKZw {]Xym-

i-bv°p hgn-am-dp-tºmƒ Ihn-NnØw kam-izmkw Is≠-Øp∂p.''

dh. tUm. amXyp Um\n-tb¬, "am¿tØmΩm k`m-Xm-cI.'

""Bcm-[\ F∂Xv PohnXw apgp-h≥ \ne-\n¬°p∂ XpS¿am-\-amb Hcp

{]{Inb-bmWv. Hcn-°epw Ah-km-\n-°p-∂n-√. \nXy-X-bn-em-bmepw Adp-

°-s∏´ Ip™m-Sm-Ip∂ {InkvXp-hns\ \mw ]mSn kvXpXn-®p-sIm-≠n-

cn°pw.''

Ipcym-t°mkv tXm´-Øn¬, "acp-∏®.'

""Bcm-[\bn¬ kwKo-X-tØmfw Hcp hy‡nsb ssZh-tØm-S-Sp-∏n-°p∂

as‰mcp LSIw Cs√∂p Xs∂ ]d-bmw. \μn-\n-d™ lrZ-b-Øns‚ kq-

£va`mh-ßsf kwth-Zn-°p-hm≥ kwKo-X-Øn-\p≈ Ignhv A\\y-km[m-

c-W-am-Wv. ]gb ImesØ {InkvXob Km\-ßƒ Pohn-X-Øns‚ Xo{h-

A-\p-`-h-ß-fn¬ \n∂pw ssZh-hp-am-bp≈ XmZm-fly-s∏-S-en¬ \n∂pw Dd-

h-sb-Sp-Ø-h-bm-bn-cp-∂p. B[p-\nI Km\-ß-fm-Is´ A[nI]¶pw Ah-

bpsS NSpe Xmf-ßƒ sIm≠mWv Bcm-[-Is\ {Xkn∏n-°p-∂-Xv. AXp-

sIm≠p Xs∂ Bflmhv Bflm-thmSp tNcp∂ Bcm-[-\-Iƒ Df-hm-°p-

hm≥ Ahbv°p Ign-bp-∂n-√.''

amXyp ]me-Øp-¶¬, Kn¬Km¬ {Intb-j≥kv, Xncp-h√.

The ultimate purpose of creation is to declare the glory of God. Music is
God’s gift to His creation for the fulfilling of this purpose. Satan attempts
to steal, mimic, distort and use music to achieve his perverted goals. How-
ever, spirit-empowered people of God defeat the enemy and declare the
glory of God through hymns, psalms and spiritual songs, making melody
in their hearts to the Lord.”

Dr. Thomson K. Mathew, Dean, College of Theology,
Oral Roberts University.

Igºp≈ samgnIƒ
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AXyp∂X≥ GgwIpfw kmwIp´n

ßƒ i_vZ-te-J\w sNbvX-Xv. B Km\-ßƒ A®-Sn® Hcp ]m´p-]p-
kvXIhpw s]s´∂p {]kn-≤o-I-cn-®p. XnSp-°-Øn¬ ]Wn Xo¿Øv Ata-
cn-°-bn¬ aSßnsbtØ-≠nbncp∂-Xn-\m¬, ]m´p-I-fnse Bi-b-ßƒ
th≠-hn[w ]pd-Øp-≈-h¿°v ]nSn-In-́ p-∂pt≠m F∂ Imcy-sØ-∏‰n Nn¥n-
®-tX-bn-√. Rm≥ Dƒs∏´p \n¬°p∂ Bflob {]ÿm-\-Øn¬ Dƒs∏-
´-hsc am{Xw ap∂n¬ I≠p-sIm-≠mWv A°m-esØ an° Km\-ßfpw
Fgp-Xn-b-Xv. IqSmsX, BZy-Im-eØv Km\-ßƒ Fgp-Xn-b-t∏mƒ Fs‚
hy‡n-]-c-amb Bizm-khpw ss[cyhpw am{Xta Imcy-ambn IW-°n-seSp-
Øp-≈q.

GI-\m-bp≈ hntZ-i-hm-k-Øn¬, Fs‚ _‘p-an-{Xm-Zn-I-fpsS A`mh-
Øn¬, ]m´p-I-fm-bn-cp∂p Fs‚ Iq´m-fn-Iƒ ˛ {]tXy-In®v kvtXm{X-Ko-X-
ßfpw Ip´n-°m-eØv a\x]m-T-am-°nb k¶o¿Ø-\-ßfpw. ssZh-tØmSp≈
\μnbpw `‡nbpw {]I-Sn-∏n-°m≥ Ft‚-Xmb ssien-bn¬ ]pXnb Km\-
ßƒ Fgp-Xn-bp-≠m-°p-Ibpw sNbvXn-cp-∂p. a‰p-≈-h¿ Fgp-Xnb Km\-
ßfn¬IqSn am{Xw ssZhsØ kvXpXn-°p-∂-Xn¬ Rm≥ Xr]vXn-b-S-™n-
cp-∂n-√. Fs∂ c£n® I¿Øm-hn\v Fs‚ kz¥w hI kΩm-\-ßƒ
sImSp-°p-tºm-gmWv F\n°v IqSp-X¬ kwXr]vXn e`n-°p-∂-Xv.

1973 epw 74 epw cNn® Km\-ßƒt]mepw ]Øp-]-Xn-s\m∂p h¿j-
ßƒ Ign™v 1984 emWv shfn®w ImWp-∂-Xv. lrZ-b-Øn¬ D∏n-en-´p-h-
®n-cp∂ A∂sØ kvtXm{XKm\-ßƒ i_vZ-te-J\w sNø-W-sa∂pw A®-
Sn-°-W-sa-∂p-ap≈ B{K-l-Øns‚ ]n∂nse {]tNm-Z\w Xmsg- ]-d-bmw.

kp{]-kn≤ Km\-IrØpw kwKo-X-⁄-\p-amb Chm≥P-enÃv sP.- hn.-
]o-‰¿ ]pd-Øn-d-°nb H∂p c≠p Ik-‰p-Iƒ 1984 ¬ F\n°p e`n-®p. B
h¿jw \S∂ amcm-a¨ I¨h≥js‚ ]m´p-I-k-‰ns‚ kwhn-[m\w {io.
sP.- hn.- ]o-‰-dmWv sNbvX-Xv. \mSp kμ¿in-®-t∏mƒ Btcm B Ik‰v
F\n°p \¬In. AXv {i≤n-®-t∏mƒ Fs‚ Km\-ßfpw {io. ]o‰-dn-s\-
s°m≠p Xs∂ sd°m¿Uv sNøn-°-W-sa∂ Dƒt{]-cW D≠m-bn. ]mÃ¿
tPm¨k¨ Um\n-tb¬ (thßq¿) s]s´∂v Fs∂ At±-l-Øns‚
]nXmhv _lp-am-\-s∏´ ]mÃ¿ kn.-sI. Um\n-tb-ens‚ Imdn¬ Chm≥P-
enÃv sP.- hn.- ]o‰-dns‚ ho´n¬ sIm≠p-t]m-bn, Fs∂ At±-l-Øn\p
]cn-N-b-s∏-Sp-Øn. Hcm-gvN-bv°p-≈n¬ ]o‰¿ sd°m¿-UnwKns‚ ]Wn XpS-
ßp-Ibpw sNbvXp.

{io. ]o‰-dns‚ s\SpºpdØp≈ hmS-I-ho-́ nse henb Hcp apdn Bbn-
cp∂p sd°m¿UnwKv ÃpUn-tbm ˛ A∂sØ Gospel Audio Lab. kwKo-
tXm-]-I-c-W-ß-fpsS {]Xn-[z\n Hgn-hm-°m-\mbn \mep hi-ß-fn-ep-ap≈
`nØn-I-fn¬ Imen-®m°pIfpw NIn-cn-sa-Ø-Ifpw ASp-°p-I-fmbn sI´n-
Øq-°n-bn-cp-∂p. c≠p aq∂p Znh-k-ßƒ th≠n h∂p HºXp Km\-ßƒ
]mSn i_vZ-te-J\w sNøm≥. hoSn\p ]pdØp \n∂pw h∂p-sIm-≠n-cp∂
\nim-Po-hn-I-fpsS i_vZ-ho-Nn-Isf \nt»jw XS™p \n¿Øm≥ Imen-
®m-°p-Ifpw NIncn saØ-Ifpw ]cym-]vX-a-√m-bn-cp-∂p.

i_vZ-te-J\w sNbvXp-sIm-≠n-cn-°p-tºmƒ ]pdØv tImgn Iqhp-
Itbm ]´n-Ip-c-bv°p-Itbm Im° Ic-bp-Itbm Ab-esØ ]ip-°ƒ Aa-
dp-Itbm sNøptam F∂-Xm-bn-cp∂p Rß-fpsS {][m\ `bw. F\n°p

sP. hn. ]o‰dnt\msSmØv aq∂p Zn\ßƒ

apJsamgn

Cu ]m´p-]p-kvX-I-Øn¬ A®-Sn-®n-cn-°p∂ Km\-ß-fn¬ H´p-ap-°mepw

1978 \v apºv Fgp-Xn-b-h-bm-Wv. A∂v Rm≥ Ata-cn-°-bn¬ Hcp hnZym¿-
∞n-bm-bncp-∂p ̨  1970 apX¬ 78 hsc-bp≈ Ime-L-́ w. A∂p Rm≥ hnhm-
ln-X-\-√m-bn-cp-∂p. Ccp-]-sØm-∂m-asØ hb- n-emWv Rm≥ BZyw Ata-
cn-°-bn-se-Øn-b-Xv.

amXm-]n-Xm-°-fn¬ \n∂pw _‘p-an-{Xm-Zn-I-fn¬ \n∂pw AI-∂p≈
Xma-kw. ISpØ kmº-ØnI _p≤n-ap-´p-Iƒ. hn{i-a-an-√mØ ]T-\w. Dd-
°-an-f-∏v. ¢mkv Ign™v sshIn´v aq∂p\mep- a-Wn-°q-¿ tPmen, BgvN-
bn¬ H∂pw c≠pw ]co-£-Iƒ. Rm≥ t\cn´ GIm-¥-X-bpsSbpw kmº-
ØnI sRcp-°-ß-fp-sSbpw ITn-\m-≤zm-\-ß-fp-sSbpw {]Xn-[z-\n-Iƒ A°m-
e-sØ-gp-Xnb Km\-ß-fn¬ tIƒ°mw. A∂sØ Fs‚ kt¥m-j-ßƒ,
\ncm-i-Iƒ, {]Xym-i-Iƒ, am\-knI kΩ¿±-ßƒ ˛ Ch-bp-sS-sbms°
kzc-ßfpw A]-kz-c-ßfpw Km\-ß-fn¬ ]Xn-™n-´p-≠v. IqSmsX hnZym-
`ym-k-cw-KØpw kmlnXycwKØpw ssZhw F\n°p \¬Inb \∑-I-fnepw
Db¿®-I-fnepw Akq-bm-ep-°-fmb Nne¿ FbvXp-hn´ Hfn-b-ºp-Iƒ D≠m-
°nb apdn-hp-Ifpw A∂sØ Km\-ß-fn¬ ]Xn-™n-´p-≠v. {]Xn-Imcw
btlm-h-bv°p-≈-Xm-sW∂v ]≠p apXte Rm≥ hn-iz-kn-®n-cp-∂-Xp-sIm≠v
{]Xn-k-‘n-I-fn¬ ]m´p-]m-Snbpw ]ms -́gp-Xnbpw Rm≥ Fs∂Øs∂ Biz-
kn-∏n-®n-cp-∂p. GIm-¥-X-bp-sSbpw _p≤n-ap-´p-I-fp-sSbpw ]cn-lm-kn-I-fp-
sS Iqc-ºp-I-fp-sSbpw a[y-Øn¬ Xf-cmsX Fs∂ apt∂m´p \bn-®Xv
ssZh-Ir-]-bpsS ""AXy-¥- [\w'' Bbn-cp-∂p.

\ho-I-cW afi-e-hp-am-bn, hnip≤ thZ-]p-kvX-I-hp-ambn ASp-Øp
]cn-N-b-an-√m-Ø-h¿°v a\- n-em-°m≥ _p≤n-ap-´p-≠m-°nb A\-h[n ]Z-
{]-tbm-K-ßƒ A°m-esØ Nne Km\-ß-fn¬ D≠m-bn-cp-∂p. DZm-l-c-W-
ßƒ: ""amdmsb a[p-c-am-°n,'' ""c´ns\ am‰n-hn-cn®p,'' ""apƒ∏-S¿∏n-se-cn™
kpIr-X-h”n,'' ""Imcyÿ≥ km∂n[yw \¬In'' F∂o ]Z-ßƒ. F∂m¬,
Ct∏mƒ ]pd-Øn-d-°p∂ ]Xn-∏n¬ AØcw ]Z-ßƒ \o°w sNbvXn-´p-
≠v. ]Icw ""Ibv]ns\ a[p-c-am°n,'' ""ZpxJ-Øns‚ A¶n-- am‰n,'' ""apƒ∏S¿∏n-
se-cn™ Xo\m-f-ßƒ,'' ""Bflmhn≥ km∂n[yw \¬In'' F∂n-ßs\
efn-X-amb ]Z-ßƒ XncpIn Ib-‰n-bn-´p-≠v. Npcp°w Nne ]m´p-I-fn¬
]gb GXm\pw hcn-Iƒ samØw \o°n-b-tijw ]pXnb hcn-Iƒ FgpXn
tN¿Øn-´p-≠v. km[m-c-W-°m-scbpw B[p-\n-I-scbpw apºn¬ I≠p-
sIm≠v hcp-Ønb CØcw t`Z-K-Xn-Iƒ hnizm-kn-Iƒ kzoI-cn-°-W-sa∂v
hn\-b-]q¿Δw A`y¿∞n-°p-∂p.

1984 se Fs‚ tIcf kμ¿i-\-th-f-bn¬ ]e ÿe-ß-fn¬ k©-
cn®v skan-\m-dp-Ifpw kmlnXy N¿®m-tbm-K-ßfpw {]kw-K-]-cn-]m-Sn-Ifpw
\S-Øp-I-bp-≠m-bn. bm{X-Iƒ°n-S-bn¬ s]s -́∂mWv Rm≥ Fgp-Xnb Km\-
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{i≤n-°p-tºmƒ Np‰p-h-´-ap-≠m-bn-cp∂ Aev]-{]m-Wn-I-fpsS kl-I-cWw
tI´v D≈n¬ Nncn hnS-cm-dp-≠v.

{io. sP.- hn.- ]o-‰dns\ hnfn-°p-tºmƒ IuXp-I-ap-W¿Øp∂ ]gb
Hm¿Ω-Iƒ Ab-hn-d-°m-dp-≠m-bn-cp-∂p. ]m´p-I-fpsS CS-bn¬ ]Xn™ Pohn-
I-f-psS Ie-]n-e i-_vZ-ßƒ \∂m _≤-s∏´v At±-lw FUn‰p sNbvXp
\o°w sNbvX -Im-cyhpw a‰pw Rm≥ Hm¿Ωn-∏n-°p-tºmƒ At±lhpw
Nncn-°m-dp-≠m-bn-cp-∂p.

Gsg-´p-a-Wn-bm-Ip-tºmƒ ]o‰dpw \n¿Ω-ebpw \¬Inb AØm-gw
Ign-°pw. ]Øp-a-Wn- I-gn-bp-tºmƒ I´≥Im-∏nbpw Dgp-∂p-h-Sbpw. ]mXn-
cm Ign™v Rm\pw ]pcp-j-∑m-cmb c≠p aq∂p Kmb-Icpw Dd-ßm≥ InS-
°pw. Xd-bn¬ hncn-®n-´n-cp∂ Ib-‰p-]m-bI-fn¬ X_-e-I-fp-sSbpw KnØm-
dp-I-fp-sSbpw CS-bn¬ Xe-bn-W-t]mepw C√m-sX-bmWv Rßƒ InS-∂p-
d-ßn-bn-cp-∂-Xv. {io. ]o‰¿ At±-l-Øns‚ I´nepw Xe-bn-W-Ifpw D]-
tbm-Kn-°m≥ R-ßsf \n¿_-‘n-®n-cp-∂p. F∂m¬ HuZmcyw kzoI-cn®v
At±-l-Øn\pw IpSpw-_-Øn\pw, {]tXy-In®v sIm®p-Ip-́ n-Iƒ°pw, _p≤n-
ap-´p-≠m-°m≥ Rßƒ B{K-ln-®n-√.

]mXncm Ign™v A∂v C∂sØt∏mse Hmt´mdnIvjmIƒ In´m\n-
√mØ Imeambncp∂p. F\n°pw A∂v \m´nse kμ¿i\-thfbn¬
kz¥ambn Hcp Im¿ C√mbncp∂p. ]nt‰Znhkw sd°m¿-Up sNøm\p≈
]m´pIƒ D]IcWßfpsS AIºSntbmsS ]cnioen®p-Ignbptºm-
tg°pw \t∂ Ccp´n°gn™ncn°pw. ]o‰dns‚ hoSv ]et∏mgpw KmbI-
kwLmwKßƒ°v Hcp hgnb-ºeambncp∂p. Ahn sS hn{ian®n v́ ho≠pw
cmhnse sd°m¿UnwKv XpSßpw. CSbv°v GsX¶nepw kwKotXm]IcW-
Øn\v {ipXn`wKw D≠mbm¬ B Km\w ho≠pwho≠pw ]mtS≠nhcpw.
Fs‚ Hcp Km\w Ggp {]mhiyw Bh¿Øn®p ]mSn°gn™mWv i_vZ-
teJ\w icnbmbXv. ]o‰¿ Nnet∏msgms° XethZ\bps≠∂v ]cmXn
]d™psIm≠ncp∂p. a‰p Nne¿°pw ]cmXnIfp≠m-bncp∂p. Km\taf
tI´v aq∂mw Znhk-ambt∏mtg°pw Fs‚ Xet®mdpw aμo`hn®p-
t]mbncp∂p.

tPmbv tIm´bw, Xangv KmbnI Pb-dm-Wn, Pbnwkv Be-t©-cn, ]o‰¿,
kmwk¨, tPm¨k¨, \n¿aem ]o‰¿, _n\n¬, tPmtam≥, t‰mfn, kn.
-sP. tPm¿÷v, kmP≥, kmw tPm¿Pv, tPmkv, Aßs\ ]Xn-\mep t]cp-
≠m-bn-cp∂p KmbI kwL-Øn¬.

C{Xbpw anI® Hcp Iq´w Kmb-I-scbpw kwKo-X-⁄-scbpw H∂n®v
AWn\ncØn ]pd-Øn-d-°n-bn-´p≈ Ik-‰p-Iƒ A∂v s]s¥-t°mkvXp
afi-e-Øn¬ D≠m-bn-cpt∂m F∂p kwibw.

]cn-ip-≤m-flm-hns‚ \nd-hn¬ Nen-°p-Ibpw Ncn-°p-Ibpw ]mSp-Ibpw
sNbvXn-cp∂ a[y-h-b-kvI-bmb Hcp {]Xn` Bbn-cp∂p Pb-dm-Wn. Ah-
cpsS A`n-tjIw Fs‚ Ik-‰ns\ ISm-£n-®n-´p-≠v. cmhpw ]Iepw \me-
©p-h´w B kv{XocXv\w Ah-cpsS InS-∏p-ap-dn-bn¬ sN∂n-cp∂p ssZh-
k-∂n-[n-bn¬ PmK-cn®p {]m¿∞n-®n-cp∂p. B apdn-bn¬ \n∂v IÆo-cn¬
s]mXn™p ]pdØp hcp∂ kvtXm-{Xm¿®-\-Iƒ Kmb-I-kw-L-Øn\p
samØw {]tNm-Z-\-am-bn-cp-∂p. Cu¿°n-ep-t]mse saen™ Hcp ico-cw.

]mSmt\m kwKo-tXm-]-I-c-W-ßƒ hmbn°m-t\m Ign-hn-√m-bn-cp-∂p.
AXn\m¬ Fs∂-s°m≠v AIØv ]o‰dn\v henb {]tbm-P\w C√m-bn-
cp-∂p. F∂m¬, CS-bv°nsS ]pdØv Rm≥ Hcp sIm®p Itk-c-bn-´n-cp-∂p-
sIm≠v hoSns‚ ]cn-k-ctØ-°p hcp∂ ]qh≥tIm-gn-I-sfbpw \mbv°-
sfbpw B´n-∏m-bn-®p-sIm-≠n-cp-∂p. AXpw Hcp ssZhnI ip{iq-j-bm-bn-
´m-Wv Rm≥ Gs‰-Sp-Øp sNbvX-Xv. C°m-cy-Øn¬ F\n°p≈ {]tXyI
ss\]p-WysØ {io. ]o-‰dpw KmbI kwL-Ønse Nne AwK-ßfpw ap‡-
IWvTw {]iw-kn-®n-´p-≠v.

]m´p-Iƒ sd°m¿Uv sNbvXp-sIm-≠n-cn-°p-tºmƒ, ]pdw-̀ n-Øn-I-fpsS
Hmc-ß-fn-ep≈ amf-ß-fn¬ ÿnc-Xm-a-k-°m-cm-bn-cp∂ Xh-f-Iƒ hmIy-
{]-Xn-hm-Iy-ambn AIsØ i_vZ-tLm-j-ß-tfmSp {]Xn-I-cn-®m¬ F¥p-
sN-øpw F∂ Nn¥ Fs∂ Ae-́ n-s°m-≠n-cp-∂p. kXyw ]d-™m¬ k‘y-
I-gn-™m-ep-S≥ Xhf-Iƒ Ah-cpsS `mj-bn¬ X{¥n-hmZyw apg-°n-s°m-
≠n-cp-∂p. CS-bv°nsS ]√n-Iƒ ""Io'' t_m¿Uv hmbn-°p-∂p≠mbncp∂p.
F∂m¬, KmbI kwL-Øns‚ i_vZ-tLmjw Ahsb adn-I-S-°m≥ X°-
hWw i‡-am-bn-cp-∂p. \mbv°ƒ Ipc®v _l-f-ap-≠m°m-Xn-cn-°m\pw
ISn-]nSn Iq´m-Xn-cn-°m-\p-ap≈ ap≥I-cp-X-epIƒ Rm\pw ]o‰dpw IqSn Ab-
esØ Krl-\m-Y-∑m¿ hgn sNbvXn-cp-∂p. ]´n-Iƒ Rß-tfmSv aq∂p Znh-
k-ßfn-epw Hcp-t]mse kl-I-cn®p F∂p ]d-bm-s\m-°n-√. HdnPn-\¬
Ik-‰n-ep-≠m-bn-cp∂ \mbv°-fpsS Cuc-Sn-Ifpw A\p-]-√-hn-Ifpw \∂m
_≤-s∏´v FUn‰v sNbvX tij-amWv tIm∏n-Iƒ D≠m-°n-b-Xv.

Kmb-I-kw-L-Ønse ]pcp-j-∑m¿ ]mXn-cm-hsc AXy-≤zm\w sNbvXp-
sIm-≠n-cp-∂p. CuWØn¬ am‰w hcpØmsX Rm≥ Syq¨ sNbvXXp-
t]mse IrXyambn Ah¿ ]mSWsa∂v Rm≥ hn\b-]q¿Δw Ahsc
\n¿_‘n®psIm≠ncp∂p. ]mSm≥ Ah¿ F√m-hcpw anSp°-cmbncps∂-
¶nepw CuWßfn¬ sNdnb hyXymk-ßsfms° hcpØn Nne¿ Hcp
]m´ns\ as‰mcp ]m´m°n cq]t`Z-s∏SpØnsb∂ncn°pw. Aßs\
hcmsX, Rm≥ cm{Xnbmaßfn¬ ]eh´w Hmtcm ]m´pw ]mSn ]nt‰Znhk-
tØ°v Ahsc Xømdm°n-s°m≠ncp∂p. Fs‚ Km\-ßfpsS CuW-
ßƒ°v Aev]wt]mepw hyXymkw hcpØmsX ]mSm≥ {io. ]o‰dpw
Ahsc ]mXncmhsc ]cnioen∏n®psIm≠ncp∂p.

H´pw ""Xe-°\w'' C√m-bn-cp∂ Hcp Iem-Im-c-\m-bn-cp∂p {io. ]o‰¿.
Km\-c-N-bn-Xm-°-fpsS hnIm-c-ß-sfbpw B{K-l-ß-sfbpw am\n®v Atß-
b‰w kl-I-cn®p {]h¿Øn-°p-hm≥ Ft∏mgpw At±lw k∑-\ p ImWn-
®n-cp-∂p. hn\bw ̨  ssZhw At±-l-Øn\p \¬Inb Db¿®-bpsS clkyw
AXm-bn-cp-∂p.

sshInb bma-ß-fn-emWv \nim-Po-hn-I-fpsS ko¬°m-c-ßfpw cm∏-
£n-I-fpsS IqP-\-ßfpw h¿≤n-°p-∂-Xv. Noho-Sp-I-fpsS [mc-ap-dn-bm-sX-
bp≈ sNe∏v Ik-‰n¬ ]te-SØpw ]Xn-™n-́ p-≠v. Ah sshhn-[y-am¿∂
]›m-Øe kwKo-X-Øns‚ tasºm-Sn-bmbn am{X-ta Km\-ßƒ HmSn®p
tIƒ°p-∂-h¿°p tXm∂q. F∂m¬, kwK-Xn-I-fpsS D≈p-I-≈n-Iƒ Adn-
bm-hp∂ F\nt°m? C∂v, Ccp-]-Øn-sb-́ p -h¿j-ßƒ°p-ti-jhpw Ik‰v
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∂p: amXyp tPm¨, tPmbv tIm´bw, \n¿aem ]o‰¿, tP°_v tPm¨,
kmw tPm¿Pv, hn\oX h¿§okv, PnPn kmw, Ip´nb®≥, kÆn tP°_v,
t_m_n®≥, _m_p, amXyqkv, kndnƒ, km_p, kmw tPm¨, tPmtam≥,
_nPn, tPmkv. ""hnSpXen≥ Km\-ßƒ'' F∂ Ik‰v ASpØ h¿jw
""h√`≥ ssZhw'' F∂ ss‰-‰n-en¬ Hcp kn.Un. Bbn ]pdØnd°p∂-
XmWv. AXn\pth≠nbp≈ KmbI kwLsØ XmaknbmsX kwLSn-
∏n°p∂Xmbncn°pw.

Ik‰v tS∏p-Iƒ C∂v Ime-l-c-W-s∏-´p-I-gn-™n-cn-°p-∂p. Ah-bpsS
tIm∏n-Iƒ D≠m-°p∂ Uyqπn-t°-‰nwKv kwhn-[m-\-ßƒ C∂v ÃpUn-tbm-
I-fn¬t]mepw hnc-f-am-Wv. Ik‰v sπtbgvkv C∂v kq∏¿-am¿°-‰p-I-fn¬
In-´m-\n-√. CXv kn.- Un-.I-fpsS Ime-am-Wv. ]pXnb hml\ß-fn¬ kn.Un.
πb-dp-Iƒ am{Xta LSn-∏n-®n-´p-≈q. C°m-c-W-Øm¬ Km\-ßƒ kn.-Un-.
I-fn¬ i_vZ-te-J\w sNtø-≠Xv Ime-L-´-Øns‚ Hcm-h-iy-am-bn- h-∂n-
cn-°p-∂p.

]pXnb kn.- Un.- bpsS ]Wn HmKÃv c≠m-asØ BgvN Rm≥ sP.-
hn.- ]o-‰-dns\ Gev]n-®-Xm-Wv. F∂m¬ HmKÃv 19 \v A{]-Xo-£n-Xambn
D≠mb lrZ-bm-Lm-XsØ XpS¿∂v ]o‰¿ Cu temI-tØmSp hnS-hm-ßn,
amem-J-am-cpsS Kmb-I-kw-L-tØmSp tN¿∂p. At±-lsØ kvt\ln®p
t{]m’m-ln-∏n® an{X-ß-fp-sSbpw Xf¿-Øn \in-∏n-°m≥ D∂w h® sshcn-
I-fp-sSbpw kzm[o\ he-b-Øn-\-∏p-d-Øp≈ Cº-ß-fpsS ]dp-Zo-k-bn-em-
W-t±-lw. lrZ-b-iq-\y-cmb Akq-b-∏n-im-Np-°-fpsS sIWn-I-fn¬\n∂pw
ssZh-Ir] At±-l-sØ hnSp-hn® A\p-̀ -h-ß-sf-∏-‰nbpw lrZbw XI¿∂
thf-I-fn¬ Xs∂ amtdmSW®p Xmßn-b Ic-ß-sf-∏-‰nbpw adp-I-c-bnse
Bflm-°-tfmSv At±lw kwkm-cn-°pI-bm-bncn-°mw.

{]nb-s∏´ ]o‰-dns‚ ̂ yqW-d-en-\p-tijw ]pXnb kn.Un. \n¿Ωn-°p∂
DØ-c-hm-ZnØw Bsc Gev]n-t°≠q F∂p Rm≥ Nn-¥n-°bpw {]m¿∞n-
°bpw sNbvXp-sIm-≠n-cp-∂p. {io. kmwk¨ sNß-∂q¿ C°m-cy-Øn¬
klm-bn-°m≥ k∑-\ p ImWn-®p. At±-l-amWv Cu ]m´p-]p-kvX-I-tØm-
sSm∏w ]pdØnd°p∂ ""AXyp∂X≥'' F∂ kn. Un. bpsS \n¿ΩmW-
Øns‚ ta¬t\m´w hln-°p-∂-Xv. Cu ]m´p-]p-kvX-Ihpw ]pXnb kn.-
Un.bpw H∂n®p ]pd-Øn-d-°m-\mWv ]≤Xn C´n-cn-°p-∂-Xv.

Km\-ßƒ kn.- Un.-bn¬ i_vZ-te-J\w sNøm\pw ho≠pw A®-Sn-
°p-hm\pw Ign™ amkw Xocp-am-\n-®-t∏mƒ Km\-ß-fn¬ Aßp-an-ßpw
Ipsd t`Z-K-Xn-Iƒ hcp-Øp∂ Imcyhpw Nn¥n-®p. Fs‚ amXr{]-ÿm-\-
Øn\p ]pd-Øp-≈-hsc ]cn-K-Wn-®mWv ]m´p-I-fn¬ Npcp°w Nne ]cn-
jvI-c-W-ßƒ hcp-Øp-hm≥ Xocp-am-\n-®-Xv.

1984 ¬ ]pd-Øn-d-°nb Ik-‰nse ]m´p-Iƒ ]mSn ]Tn-®-h¿°v Rm≥
hcp-Ønb t`Z-K-Xn-Iƒ Aev]w Aku-Icyw D≠m-°n-sb-∂n-cn-°pw ̨  £an-
°-W-ta. ]pd-Øp-≈-h-cpsS {]tbm-P\w ]cn-K-Wn-®p- h-cp-Ønb Cu t`Z-
K-Xn-Iƒ klr-Z-b¿ kZbw kzoI-cn-°-W-sa∂v ho≠pw A`y¿∞n-°p∂p.

GgwIpfw kmwIp´n18 sk]v‰w-_¿ 2012

]t£ ]m´p- ]mSp-tºmƒ PbdmWn Pzen-°p∂ Xo°-´-bm-bn-cp-∂p. CS-
th-f-I-fn-se√mw Ah¿ {]m¿∞-\-bn-em-bn-cn-°pw. ̀ ‡n-Km-\-a-fi-e-Øn¬
CXp-t]mse i_vZ-am-[p-cnbpw D®m-cW kv̂ pS-Xbpw Znhym-flm-hns‚ A`n-
tj-Ihpw {]Xn-`bpw ka-\z-bn-® as‰mcp alnf Fs‚ Adn-hn-en-√.

]o‰dpw Hcp AXp-ey -{]-Xn` Bbn-cp-∂p. i_vZteJ\w sNøp∂
]m´pIfn¬ ssZhmflmhns‚ A`ntjIw D≠mIp∂Xn\pth≠n At±lw
CSbv°nsS {]m¿∞n°pambncp∂p. At±lw ssZh-Øns‚ A`n-jn-‡-
\m-bn-cp∂p. G‰hpw {][m-\-ambn At±lw Hcp \√ a\p-jy≥ Bbn-cp-
∂p, _lp-iXw Iem-Im-c-∑m¿°v {]tNm-Z-\hpw. anI® ]m´p-Im-cn-bmb
\n¿ae Hcp amXr-Im-h-\nX Bbn-cp-∂p. `¿Øm-hns‚ ac-W-hn-hcw
Adn™v Rm≥ hnfn-®-t∏mƒ B kv{XocXv\w ]d™ hm°p-Iƒ F{X
ss[cyw ]I-cp-∂-Xm-bn-cp∂p: ""ap∏-Xn-tesd h¿j-ß-fmbn Rßƒ-
s°m∂n®v temI-sa√mw k©-cn®v ]m´p-]mSn ssZhsØ al-Xz-s∏-Sp-
Øm≥ km[n-®p. ssZhw Fs∂ ss[cy-s∏-Sp-Øp-∂p.'' ]ns∂ kwkmcw
Ic-®n-em-bn amdn.

F\n-°p-th≠n anI® Hcp Ik‰v \n¿an-°pI F∂-Xm-bn-cp∂p {io.
]o‰-dns‚ Bflm¿∞-amb B{K-lw. A°m-cy-Øn¬ At±lw hnP-bn®p
F∂mWv t{imXm-°ƒ s]mXpsh A`n-{]m-b-s∏-´-Xv. anX-amb ^okv
am{Xta At±lw CuSm-°n-bp-≈q. Rm≥ Ata-cn-°-bn¬ \n∂p h∂
BfmWv F∂ hkvXp-X-bpsS ad-hn¬ Nm¿Pp-Iq-´m≥ At±lw {ian-®n-√.
Cu cwKØv A∂v F\n°v bmsXmcp A\p-`-h-k-ºØpw C√m-bn-
cp∂pXm\pw.

C¥y-bnepw Kƒ^v cmPy-ß-fnepw, {]tXy-In®v Ata-cn-°-bnse ae-
bm-fn-I-fp-sS-bn-S-bnepw B Ik‰v \∂mbn {]N-cn-®p. F¶n¬ Xs∂, A∂-
sØ Km\-ß-fnse Nne ]Z-ßƒ {Kln-°p-hm≥ _p≤n-ap-´p≠mb-Xmbn
Nne kvt\ln-X¿ Fs∂ Adn-bn-°pI-bp-≠m-bn. Rm≥ Dƒs∏´p \n¬°p-
∂ \ho-I-cW {]ÿm-\-Øns‚ ]pd-Øp-≈-h¿ Bbn-cp∂p Ah¿. {]tXy-
In®v Rm\p-ambn {]tXyI ASp∏hpw kvt\l-_-‘-hp-ap≈ GXm\pw
ItØm-en°, Hm¿ØtUm-Ivkv hnizm-kn-I-fmWv ]cmXn Db¿Øn-b-Xv.

]cm-Xn-Iƒ°p ]n∂nse ImcWw ]d-bmw. F∏n-kvtIm-∏¬ k`-Iƒ
D]-tbm-Kn-°p∂ ss__nƒ hnh¿Ø-\hpw \ho-I-cW {]ÿm-\-Øn-
epƒs∏-´-h¿ D]-tbm-Kn-°p∂ ss__nƒ hnh¿Ø-\hpw hyXy-kvX-ß-
fm-Wv. D≈-S-°-Øn¬ henb hyXym-k-an-s√-¶nepw ̀ mjm-co-Xn-bn¬ hyXym-
k-ß-fp-≠v ˛ {]tXy-In®v ]Z-{]-tbm-K-ß-fn¬. Ccp-Iq-´¿°pw a\- n-em-
Ip∂ ]Z-ßƒ Km\-ß-fn¬ D]-tbm-Kn-t°-≠Xv Hc-Xym-h-iy-am-Wv. {InkvXp-
a-X-Øn\v shfn-bn-ep-≈-h¿°pw a\- n-em-Ip∂ ]Z-ß-fn-eqsS B≤ym-flnI
ktμ-i-ßƒ kwth-Z\w sNtø-≠Xv Km\-c-N-bn-Xm-°-fpsS IS-a-bm-sW∂v
Rm≥ a\- n-em-°n-bXv Aev]w sshIn-bmWv. 1984 \ptijw Fgp-Xnb
Km\-ß-fn¬ C°m-cy-Øn¬ Rm≥ Gsd-°psd {i≤n-®n-´p-≠v.

1990 ¬ ""hnSpXen≥ Km\ßƒ'' F∂ t]cn¬ as‰mcp Ik‰pw sP.
hn. ]o‰dns‚ ta¬t\m´Øn¬ ]pdØnd°pIbp≠mbn. {]kvXpX Ik‰n-
\p ]n∂n¬ {]h¿Øn® KmbI kwLmwKßƒ Xmsg∏d-bp∂hcmbncp-
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Zn\-cm-{X-ßƒ k∂nt[
kzb-_p-≤n-bn-eq∂n Imcy-ßƒ sN-øm≥
CS-bm-It√ I¿Ømth

3. Atß CjvSw Adn-bp-thmfw
\mhp Nen-∏n-°n√
Bflm-hn-se√mw hnth-Nn-°msX
XqenI A\-°pIn√

hnÆn≥ shfn-®-Øn¬ Nmen® Nn¥-Iƒ
D≈n¬ Dcp-hm-°tW

4. ]mX-bn-Xv, CXnte \S°q
CS-bs‚ samgn-I-fnXv
]®-∏n≥ Ip∂nse-Øn-®nSpw
kzÿ-P-e-s]m-bvI-bn¬

he-Øp-an-SØpw t\m°msX \oßpw
CS-bs\ am{Xw t\m°pw

5. Aßv F\n°p X∂ Db¿®
I≠-kqb ]q≠-h¿
Iq´p-tN¿s∂s∂ th´-bm-Sm-\mbv
X{¥-ßƒ Bcm-bp∂p

D∂w ht®m-cpsS sIWn-bn¬ hogmsX
Btem-N\ \¬ItW

6. ]m]n-Iƒ {InkvXpsh ImWp-∂-Xn\v
XS- amIpw {Inb-Iƒ
F∂n-ep-≠m-ImsX kq£n-°p-hm≥
Btem-Nn-®p-d-bv°p∂p Rm≥

\√-km-£ysØ l\n-°p-∂-sXm∂pw
sNøm-\n-S-bm-Is√

                                                          ECS 2012

}2

}2

}2

}2

}2

}2

\√ {]hrØn XpS-ßm≥ XpW®
h√-`≥ s]m≥Icw Fs‚ _ew
]q¿Øn-h-cp-Øp∂ hnizmk\mYm
Iev]n-°tW hnPbw

Ir]-bn≥ Dd-hn-Sta
Btem-N-\-bn-ep-∂-X≥
Gev]n® ZuXy-ßƒ ]q¿Øo-I-cn-∏m≥
i‡n- ]-I-c-Wta

1. ZpjvSs\ Iq´p-]n-Sn-®p≈ t\´w
euIn-I¿ \¬Ip∂ ]n≥_-etam
th≠m C\n \oXn-am¿§w aXn
tbip-hn≥ am¿§w aXn

\√ {]hrØn3

k¿ΔP\Øn\pw awKfw1
k¿hP-\-Øn\pw awK-f-ap-Zn®p
ssZh-kp-X≥ ]nd∂o a∂n-S-Øn¬
`mcw Npa-°p-thmsc t]¿sNm√n hnfn-t∏m≥
Bizm-k-taIn ASp-∏n-°p-t∂m≥

tbip hnfn-°p-∂p, A≥t]mSp hnfn-°p∂p
ASp-Øp-h-cp-tam, sshImsX hcptam
\nXy-Po-h≥ {]m]n-∏m≥

1. Igp-Ip-a-h≥ \nW-Øm¬, Im¬hdn s]m≥\n-W-Øm¬
]m]-°-d-I-f-Jn-e-an-t∏mƒ
{]Xn-Iq-e-hn-[n-Iƒ A∏msS ambn°pw
kzmX-{¥y-a-cpfpw i¶-th≠m

2. Xs‚ ASn-∏n-W-cm¬, tcmK-ßƒ kuJy-amIpw
_‘\-a-gn®p hnSp-X-teIpw
sNmcnbpw h≥Ir-]-Iƒ ]Icpw \¬h-c-ßƒ
h‰mØ \ocp-dh Im´n-Øcpw

3. Ducm-°p-Sp-°p-Iƒ, {Iqin-¶-se-Øn°
Hmtcm-t∂m-tcm-∂m-b--gn®p Xcpw
im]w apdn-s™m-gnbpw kmØm≥ ]nt∂m-´-tamSpw
teiw `bw th≠m apt∂m´p hm

4. lrZ-b-Øn¬ h∂m-epw, F∂p-≈n¬ hmWmepw
kz¿§-ÿ\mw ]nXm-th ]p{X-\otim
kz¿§-tem-I-sØ-t∏mse Fs‚ lrØSØnepw
Atß Xncp-lnXw ]Xn-tb-Wta

                                                           ECS 1973

Btem-N\ Bcm-bp-hm≥
k∂n-[n-bn¬ hcp∂p
ssZh-lnXw D≈n-\p-≈n¬
]Xn-bp-thmfw {]m¿∞n°pw

XncplnXw Cs√-¶n¬ ip`-a-Xn-en√
\∂m-b-dn-bp∂p Rm≥

1. ZpjvS≥ \¬Ipw Btem-N\
ImXp-Iƒ ]q´p∂p Rm≥
hnÆn≥ i_vZw tIƒ°m-\mi
ImXp Xpd-°p∂p Rm≥

F√m hgn-bnepw Aßsb Hm¿°pw
Xncp-apJw At\z-jn°pw

2. s]s´-∂-`n-{]mbw sNm√pIn√
XnSp-°-Øn¬ sNøn-s√m∂pw
]mSn-bm-cm-[n-®p-‰n-cn°pw

}2

}2

Btem-N\ Bcm-bp-hm≥2
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4. ZpxJ-Øn≥ apƒ∏m-X-Iƒ Bh-iy-sa-¶n¬
A\p-h-Zn°pw iqe-ßƒ
tbm_n≥ kl\w ssIs°m≠p hμn°pw
sIm∂mepw hμn-®nSpw \μn-tbmsS
h≥ \m-a-ap-b¿Øn∏mSpw

5. ZpjvSs‚ Btem-N\ th≠m th≠m
]m]n-bn≥ hgnbpw th≠m
apØp-t]m¬ hne-tbdpw {InkvXp- a-Xn-sb-\n°v
apØn-\m¬ \n¿Ωn-Xamw A°sc-sbØn
I¿Øs\ apØn-bm¬ aXn

6. tbiphnte°p P\w IS∂phcm≥
CS¿®bp≠m°n√ Rm≥
XS¶¬ ]mdbmIpw `mjbpw thjhpw
`mhhpw hns´mgnbm≥, t_m[w XcnI
Gsd Ir] XcnI

                                 ECS 2004
Note: 2004 Unkw-_dn¬ F\n°v hy‡n-]-c-amb Nne {]Xn-k-‘n-Iƒ
A`n-ap-Jo-I-cn-t°≠nh∂p. lrZbw N©-e-s∏´ Znh-k-ßƒ Bbn-cp∂p
Ah. As∂mcp Znhkw (Unkw_¿ 21 \v) shfp-∏n\v \mep-a-Wn°v InS-
°-bn¬ \n∂pw Fgp-t∂‰v Fs‚ -{]m¿∞\m apdn-bn¬ sN∂n-cp∂v [ym\n-
°p-hm≥ XpS-ßn. GI-tZiw A©p-a-Wn-bm-b-t∏mƒ Znhy-k-am-[m-\-Øns‚
Hcp \ocp-dh apdn-bn-te°v Hgp-In-h-cp∂ Hc-\p-̀ qXn F\n°p≠mbn. F\n°v
Ic-®n-e-S-°m≥ km[n-®n√.

tIc-fo-b¿°v ]cn-Nn-X-amb ""Bcm-[-\°v tbmKys\'' F∂ Km\-
Øns‚ CuW-Øn¬ s]mXn™v Fs∂ ss[cy-s∏-Sp-Ønb Ipsd Bi-
b-ßƒ lrZ-b-Øn-te°v HgpIn h∂pXpS-ßn. B Km\w Fgp-Xn-bXv
tIm´bw kztZ-in-bmb ]mÃ¿ kn.- sP. Nmt°m BWv.

]nt‰ BgvN ]mÃ¿ kn. -sP.- Nm-t°m-bpsS t^m¨ \º¿ At\z-
jn®p I≠p-]n-Sn-®p. Unkw-_¿ 28\v At±-lsØ hnfn-®p. At±lw cNn®
Km\-Øns‚ CuW-Øn¬ Rm≥ Hcp Km\w Fgp-Xnb Imcyw At±-l-
tØmSp hnh-cn®p ]d-™p. hfsc kt¥m-j-tØm-Sp-Iq-Sn-bmWv B hnhcw
At±lw kzoI-cn-®-Xv. At±-l-Øns‚ Km\-Øns‚ CuWw D]-tbm-Kn-
°m-\p≈ A\p-hm-Zhpw F\n°p \¬In. GXm\pw BgvN-Iƒ Ign™v
Rm≥ Fgp-Xnb Km\-Øn\v Aßpanßpw Ipsd am‰-ßƒ hcpØn Aev]w
an\p-°n-sb-Sp-Øp. 2004 Unkw-_¿ 21 \v {]`m-X-Øn¬ Fgp-Xnb B Km\-
amWv apI-fn¬ tN¿Ø-Xv.

Fs‚ ]e Km\-ßƒ°pw ]n∂n¬ hnhn[ Xc-Øn-ep≈ A\p-`-h-ßƒ
D≠v. Fs‚ Bflob lotdm-I-fn¬ Hcmfpw Fs‚ ]nXm-hns‚ tPyjvT-
\p-amb {io. Fw. Ip©m-≠n-bpsS ac-W-hm¿Ø Adn™ BgvN-bn-em-Wv
""Ir-]bn≥ AXy-¥-[\w'' F∂ Km\w Fgp-Xn-b-Xv. ac-W-hm¿Ø Fs∂
AXoh ZpxJn-X-\m-°n. ]nt‰-Zn-h-kw, Ata-cn-°-bnse eqkn-bm-\-bn-ep≈
Hcp _kv tÃj\n¬ Zqsc-bm-{X-bv°p≈ _kv {]Xo-£n-®n-cp∂ thf-

}2

2. \oXn-bn-√m-tØm\p hew-Icw \¬In
Ie-l-{]n-b\p XpW {]Jym-]n-°p-t∂m¿
A`n-jn-‡s\ sh´m≥ Ic-ap-b¿Øp∂p
bnsc-aym-hn≥ Ah-ÿ-bn¬ Rm≥

3. sN¶-S¬, Ip≠d, Im´p-\n-c-Ifpw
X{¥-ßƒ Icp-°ƒ sIWn-I-tfsd
hm°n¬ IpSp°n hogvØp∂ the-Iƒ
hgnap´n \n¬°p∂p Rm≥

4. kJyX IqSn apdn-°p∂ Iq´w
\oXn-bn-√m-tØm-cn≥ hna¿i-\-ßƒ
PU-Øns‚ Bbp[w FSp-Øp-]-b-‰m≥
Hcn-°-ep-an-S-bm-Is√

5. hm°n≥ _-e-Øm¬ `oXn ]cØn
`n∂-X-bn≥ hnØp hnX-bv°p-∂-h¿
A[n-Imcw sImXn®p P\sØ ]nf¿Øn
XS- -ß-fp-b¿Øp-∂∏m

6. ssZh-]p-{X≥ hcp-tºmƒ `qan-bn¬
kXy-hn-izm-k-Øn≥ Xcn- Im-Wptam
tæ—X hnip≤ ÿe-ß-fn-tesd
Dd-ßp-Itbm k`tb?

                                              ECS 2012

{]m¿∞-\-bv°p-Ø-c-ßƒ Acpfpw ssZhw
bmN\ tIƒ°pw \mY≥
ap´p-tºmƒ Xn´-ambv Xpd-°p-∂-h≥ apºn¬
ap´p-a-S-°p∂p Rm≥ Cu thf-bn¬
Bi-h-®oSp∂p Rm≥
1. \∂mbn {]m¿∞n-°p-hm≥ ]Tn-∏n-°-tW

a∂s‚ ]mtZ tNcp-tºmƒ
cY-Øn¬ cmPm-hn¬ Nmcn-s√m-cn-°epw
_p≤n-ap-´p-Iƒ Xo¿Øp D≤-cn-°p∂
I¿Ømhp am{X-am-{ibw

2. {]m¿∞\ kzm¿∞-X-bmbv am‰nb Ip‰w
ap‰pw s]mdp-°-Wta
kz¥ CjvS-ßƒ t\Sm≥ Pev]\w sNbvX Ip‰w
A\ys‚ thZ-\-Iƒ Ah-K-Wn®
sX‰p £an-°Wta

3. kpJ-Øn≥ am¿§-aXp KpW-sa¶n¬
hne-°p-In-s√m-cn-°epw Xm≥
ÿe-an-√m-tØmfw sNmcnbpw \∑-Iƒ
ap∏Xpw Bdp ]Øpw \qdpw ta\n
AdIfn¬ \ndbv°pah≥

{]m¿∞-\-bv°p-Ø-c-ßƒ4
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AXyp∂X≥ GgwIpfw kmwIp´n

]m]-im-]-ß-sfm-gn-®p-X-cm≥
kz¿§-temIw shSn™v
Ah-X-cn-®n-≤sc ssZh-kp-X≥
tJZw th≠m \ap°v

Imcp-Wy-Øn≥ kmK-csa
]m]n-I-fn≥ c£-Is\
DØ-a-kvt\-l -Zm-b-Is\
Gg-bm-sas∂ ISm-£n-t®ms\

1. GIm-¥-Nn-¥-bn≥ `oXn taLw
a\-Xmcns\ aqSp-tºmƒ
ZqX-kZ n-e-[n-h-kn°pw
\mY≥ Icw ]nSn°pw

2. imiz-X-am¿§w Rm≥ tXSn-tbmSn
temI-bnº taml-Øn¬
Ahn-sSßpw ImWm™ Znhym-ÀmZw
\n≥ k∂nt[ e`y-ambn

3. sh≈-Øn≥ Ipan-f -t]mse an∂pw
C∏m-cnse tamZ-ßsf
hns´m-gn-t™m-Snb t\c-a-Xn¬
\nXy-im¥n e`n®p

                                            ECS 1977

2. bp≤w £matcm-K-hn-π-hm-Zn-Iƒ
`qtem-IsØ \Sp°o-Sp∂p
hns√m-Sn°p-hm≥ hym[n \o°p-hm≥
Pbw hcn-t®ip hcp∂p

3. c£ t\Sp-hm≥ tam£w {]m]n-∏m≥
kXy-am¿§-a-t\z-jn-t∏ms\
kXyh-gnbpw hmXn-ep-amb
tbip-\m-Y≥ ]mZw Npw_n°

                                             ECS 1977

]m]-im-]-ßƒ6

Rms\s‚ IÆp-b¿Øp∂p
klm-b-a-cpfpw Ip∂n-t∑¬
aosX BIm-iw, Xmsg `qan ]mXmfw
\n¿Ωn-®-hs‚ I¨I-fn-te°v

1. tbip-{InkvXp C∂-sebpw C∂p-sa∂pw A\-\y≥
BZy-\p-a-¥y-\p-a-h≥
kz¿§-`qan ]mXmf temI-sams° hmgp-thm≥
Pbw \¬In \S-Øp-s∂s∂

Rms\s‚ IÆp-b¿Øp∂p7

AXyp-∂-X\mw ssZhØn≥ ad-hn¬
k¿Δ-i-‡≥ \ng-en≥ Io-gn¬
tIm´-bm-b-h≥ kt¶-X-am-b-h≥
X≥ k∂n-[n-bn¬ hkn-°p∂p Rm≥

Rm\m-{i-bn°pw ]md
F≥ c£-bn≥ shfn®w
Rm\msc t]Sn°pw
tbip Fs‚ A`bw
Bgn-bn-∂-[n-]≥
BZnapXept≈m≥
ssI]n-Sn®p \bn-°p-s∂s∂

1. ]m]-arXyp im]- tLm-c-]o-U-bm¬
a\-ap-cpIpw a¿Xy-kvt\-lnXm
A≤zm-\n-°p-t∂m¿ `mcw hln-t∏m¿
tbip-hns‚ ]mtZ tNcpI

bn¬ Ip©m-≠n-b-∏-®-s\-∏-‰n-bp≈ Hm¿a-Iƒ Fs‚ D≈n¬ Xnßn \n∂n-
cp-∂p. Fs‚ ZpxJ-hpw- I-Æocpw Hcp Km\-ambn amdn. _kv tÃj-\nse
Ccp-ºp-I-tk-c-bn-en-cp-∂p-sIm-s≠-gp-Xnb B Km\-Ønse Nne hcn-Iƒ
Hcp hnizm-kn-bpsS `mhn-{]-Xym-isb∏‰n-bp-≈-Xm-bn-cp-∂p. ssZh-Øns‚
Kw`o-c-\m-Z-Øm¬ amem-J-am-cpsS Iml-f-[z-\n-bpsS AI-ºSntbm-Sp-IqSn
taL-ßƒ ]nf¿∂p-sIm≠v {InkvXp ho≠pw {]Xy-£-\m-Ip-tºmƒ s]mSn-
I-fn¬ Dd-ßp∂ hnip-≤-∑m¿ \nXy-X-bv°mbn DWcpw F∂p XpS-ßnb
Bi-b-ß-fmWv ]m´n-eqsS shfn-bn¬ h∂-Xv.

1976 am¿®v 20\v i\n-bmgvN D®-I-gn™ ka-b-Øm-bn-cp∂p Rm≥ _kv
kvt‰j-\n¬ Ccp∂v B Km\w Fgp-Xn-b-Xv. At±lw ac-W-s∏-´Xv 19˛mw
XobXn sh≈n-bm-gvNbpw.

C¥ym ssZhk`bpsS (apf°pg) HutZymKnI amknIbmbncp-∂
"kphntij [z\n' (Ct∏mgsØ "kphntij \mZw') amknIbp-sS amt\-
PnwKv FUn‰dmbncp∂ {io. Fw. Ip©m≠n ]ca`‡\mb Hcp {]m¿∞\m-
hoc\mbncp∂p. BZyambn Rm≥ Cw•ojnep≈ ss{I-kvXh amknIIƒ
hmbn®Xv At±lØns‚ ho´n¬ h®mbn-cp∂p. Rm≥ At±lØns‚
hoSp kμ¿in°ptºmsgms° HcpsI´v Cw•ojv amknIIƒ At±lw
F\n°p kΩm\n®ncp∂p. Fs‚ hmb\mioe-sØ At±lw hfsc t{]m-
’mln∏n®ncp∂p. Rßfp-sS hoSp kμ¿in-°ptºmsg√mw shfp∏n\p
\mepaWn°v Fgpt∂‰v c≠p aWn°qdn-tesd At±lw {]m¿∞n®ncp∂p.
Fs‚ Ip´n°me-Øv Hcn°¬ Fs‚ ho´n¬ h®v At±lw AXncmhnse
Fgpt∂‰v {]m¿∞n®t∏mƒ, Rm\pw At±lsØ A\pIcn®v PohnXØn-
emZyambn shfp∏n\v \mepaWn°v Fgpt∂‰p {]m¿∞n®p. A∂-sØ
A\p`hw, Hcn°epw ad°m\mhmØ Hc\p`qXn F∂nepf-hm°pI-
bp≠mbn.

AXyp-∂-X\mw5
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AXyp∂X≥ GgwIpfw kmwIp´n

kz¿§w kzX-{¥-cmbv {]Jym-]n-t®m¿
\nXy-X-bv°p-S-tbm¿ \mw
kmØm\y ssIIƒ Npa-°m≥ X∂
`mc-sa-Sp-sØ-dn-hn≥

kzmX-{¥y-Øn≥ \mY-t\ip
]oUn-X-cn≥ D≤m-c-I≥
s]m´n-s®-dn-bp-hn≥ sI´p-Isf
D∞nXt\ip-hn≥ h≥\m-a-Øn¬

1. NqjW-tam-jW X¬]-c-cmbv
\oXn-tI-Sn¬ can-t∏m¿
Zp¿ΩZ Nße sh¥n-Ss´
{Iqinse kvt\lm-·n-bn¬

2. Imep-am-‰-ßƒ ]c-\n-μ-Iƒ
PmXn hnth-N-\-ßƒ
ssI°qen A´n-a-dn-l-Xy-bn≥
]mi-a-gn-™n-Ss´

3. ]oc-¶n Sm¶pI-sf-bvXp-hn´
t]mcns‚ Xobp-≠-Iƒ
h∂p]Xn® \ncm-ew-_-cn≥
IÆo¿ XpS-®n-Sp-hn≥

4. \·X £ma-Øn≥ _‘-\-Øm¬
Ducp-Iƒ Np‰p-t∂m¿°v
hkv{X-[m-\y-ßƒ ]I¿∂p- \¬In
Bizm-k-ta-In-Sp-hn≥

                                       ECS 1977

}2

kz¿§w kzX-{¥-cmbv9

F≥ a\ta \o hmgvØnSpI
D]-Im-c-ß-sfm∂pw ad-∂n-SmsX
A¥-cwKw ap‰pw \nd-bs´
ssZh- \-∑-bn≥ Hm¿Ω-I-fm¬

1. btlmh Hcp-°nb Znh-k-anXv
C∂p \mw Bflm-hn¬ Bcm-[n°
hm\-tØmfw Aßp kz¿§-tØmfw
kvXpXn kuc`yw Db¿∂nSs´

2. a\p-jy-cn-em-{ibw hbv°p-In√
{]`p°-fn-sem-cn-°epw Nmcp-In√
hm\hpw `qanbpw \n¿Ωn-®-h≥
Fs‚ B{i-b-an-∂p-sa∂pw

3. Fs‚ _ehpw KoXhpw Xm≥

F≥ a\ta10

2. ]I¬ kqcy-s\-¶nepw cm{Xn N{μ-s\-¶nepw
Fs∂ _m[n-°p-I-bn√
btlmh he-`mtK hgp-XmsX ]men°pw
XW-teIn \S-Øp-s∂s∂

3. ]m]n-Iƒ°p c£-I≥, ZpxJn-X¿°m-izm-k-I≥
tcmtKm-]-im¥n kqcy≥
hni-°p-tºmƒ A∏w \¬In, Zmln-°p-tºmƒ sh≈w \¬In
ap´n-√msX ]pe¿Øp-s∂s∂

4. ac-W-Øn≥ hnj-ap≈pw ]mXm-f-Øn≥ i‡nbpw
im]hpw \o°nØ∂-h≥
acn-®-S°n Dbn¿tØm≥, ]mXm-fsØ Pbn-t®m≥
arXyp-`bw \o°n- \-SØpw

                                                                ECS 1982

bmlmw ssZhw F∂n-S-b≥
H∂n\pw Ipdhns√\n°v
]p¬ØInSn \¬In, im¥PetaIn
{]mWs\ XWp∏n°p∂h≥

Bflmhn¬ tabp∂ APKWta
]mdtaepd® Xncpk`sb
ls√epøm ]mSn A√eIs∂m∂mbv
bmlv \maw Db¿ØoSmw

1. Pohs\ Zm\ambv X∂nSb≥
kvt\l-hSn Fs∂ \bn°pw
_me-in£ \¬In, imk-\-I-tfIn
\oXn-]m-X-I-fn¬ \SØpw

2. ssXew sIm≠-`n-tjIw sNøp-∂-h≥
i{Xp-ap-ºn¬ hncp-s∂m-cp°pw
\∑ -{]-h-ln°pw Zb ]n¥p-Scpw
]m\-]m{Xw \nd-s™m-gpIpw

3. CS-b-cn-en-S-b≥ tbip-hns\
Ccpƒtem-I- ]mtX Z¿in°pw
arXyp-hn≥ Xmgvhc I≠p {`an-°p-tºmƒ
s]m∂n-S-b≥ \S°pw ap∂n¬

4. ssI∏-Wn-b-√m-sØm-cm-e-b-Øn¬
\nXy-hm-k-an-S-b-s\mØv
Ggp-hn-f-°p≈ IÆp-\o-cn-√mØ
hnÆn-ep-s≈m-cm-e-b-aXv

                                              ECS 1974

bmlmw ssZhw8
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H∂p-an-√m-Ø-hsc Db¿Øn-b-h≥
Znhy-k-t¥mjw AWn-bn-®-h≥
IÆp-\o¿ XpS-®-h\pw btlm-h-bs{X
\sΩ I¨a-Wn-t]m¬ Icp-Xp-∂-h≥

1. \√ CS-b≥ GI hmXn¬
kXy-a-h≥, \oXn-b-h≥
Pohs‚ A∏hpw Poh-\ocpw
]mgva-W-en¬ a∂-bpta
Pohs‚ Bhnsb ]I-cp-In∂v
A·nhmln- \m-hp-I-fm¬
Pohs‚ Hml-cn-°m¿ AWn-\n-c°mw
]pI-gvØmw ]pXp-Po-h-\m¬

2. acp-`q-anbn-ep-b¿∂ ]n®f k¿∏w
tKm¬tKm-Ym-bn¬ {IqimbvXo¿∂p
apƒ∏-S¿∏n-se-cn™ Xo\mf-ßƒ
tbm¿±m≥ aosX {]mhmbv h∂p
BZn-bnse hN\w PU-ambvXo¿∂p
kpX≥ I\y-I-bn-e-h-X-cn®p
hN-\-Øn≥ hb-ep-Isf IXn-cp-b¿Øn
kvXpXn-°mw, B¿Øp ]mSmw

3. hos≠-Sp-∏n≥ P\w `mKy-ap-t≈m¿
\n¿a-e-cmbv th¿s]-´-h¿
sh≈-∏p-Sh ssZhw Hcp-°n -\¬Ipw
ZqX¿ at[y BZ-c-hmbv
amdØp I®-sI´n Db¿∂p \nevt]m≥
\√ sht≈m-´n≥ Xncp-ta-\n-bm¬
Ggp-hn-f-°n≥ apºn¬ \rØw sNømw
Pzen°mw X≥ {]`-bn¬

4. XmXs‚ I¿W-ßƒ X≥ `‡¿°mbv
`qhn-te°p Nmbv®n-Sp∂p
XmXs‚ hocy-`pPw \ap-°mbv
A¤p-X-ßƒ sNbvXn-Sp∂p
{InkvXp-hn≥ IÆp-Iƒ X≥ a°sf
`qhn-eq-SmSn hebw sNøpw
hnÆnse Imh¬°m-c≥ Dd-ßp-In√
\an°mw DW¿∂p ]mSmw

                                          ECS 1976

Ir]-bn≥ AXy-¥-[\w a¨]m-{X-ß-fn¬ ]I¿∂p
\nXy-Po-hs‚ hN\w Xmgv∂ \neØp ]mIn
\√ ^e-ßƒ \¬Ip-hm≥ h≥Ir] sNmcn™p \¬In
kXy-k-`sb t]m‰p-hm≥ \¬h-c-ßƒ ]I¿∂p \o

Poh-\p≈ Ime-tØmfw hnip≤ ssII-fp-b¿Øn
knwlm-k-\-Øn¬ hkn°pw Ip™m-Sns\ kvXpXn°pw Rm≥

1. hoYn-bn-\-cn-In-eqsS ip≤Poh-Pe \Zn
\nXyw {]Im-in-®n-Sp∂ Zo]-kvXw-`-Øns‚ apºn¬
ZqX-∑m¿ Nnd-sIm-Xp°n aq∏-∑m¿ IncoSw am‰n
s]cp-sh-≈-Øn-\n-c-®n¬ t]m¬ \n≥ apºn¬ KoXw apg°pw

2. [m\yw ap‰pw h¿≤n-∏n®p ZpxJ-Øn≥ A¶nbpw am‰n
ImeSn hbv°p-hm-\mbn apºn¬ hnim-eX \¬In
Ibv]ns\ a[p-c-am°n k¥m]w \rØ-am°n
c£-bv°mbv Imw£n-®-hsc hos≠-Sp-Ø-W-®p-ht√m

3. lrZ-b-Øn-\m-{Klw \¬In A[-c-Øn≥ bmN\ tI´p
Bflm-hn≥ km∂n[yw \¬In \mƒtXmdpw `mcw Npa∂p
D’hw BN-cn-°p∂ ]pcp-jm-c-Øns‚ [z\n-bm¬
hos≠-Sp-°-s∏´ kwLw {]`p-hn\p kvXpXn-ap-g°mw

4. Xs‚ GI-Pm-X\mw ]p{X-\n¬ hniz-kn-°p-t∂m¿
lrZbw sIm≠p hniz-kn®p A[cw sImt≠-‰p-sNm-√p-thm¿
Bcpw \in-®p-t]m-ImsX \nXy-Po-h≥ {]m]n-∏m≥
temIsØ kvt\ln-®o-is\ ssII-fp-b¿Øn kvXpXn°mw

5. Xs‚ Kw`o-c-\m-Z-Øm¬ ZqXs‚ Iml-f-[z-\n-bm¬
taLßƒ ]nf¿∂p-sIm≠v {InkvtXip h∂-W-bp-tºmƒ
s]mSn-I-fn-ep-dßpw ip≤¿ \nXy-X-bv°m-bn-´p-Wcpw
Poh-t\m-Sn-cn°pw `‡¿ sRmSn-bnsS ]d-∂p-bcpw

                                                                       ECS 1976

sRcp-°-Øn-ses‚ B{i-bhpw
D√m-k-\m-Z-ßƒ Pb-tLmjw
Fs‚ ]m¿∏n-S-Øn-ep-b¿ØnSpw

4. Fs∂ ]Ibv°pt∂m¿ e÷n-°p-hm≥
\∑-bn≥ AS-bm-fw -\¬In-tbms\
i{Xp-hn≥ he-bn¬ hoWn-SmsX
F\n-°m-tem-N\ Xt∂ms\

                                              ECS 1973

}2

Ir]-bn≥ AXy-¥-[\w11

c£-bn≥ ]m{X-ßsf h∂n-SpI
\nßƒ A[-c-ßƒ Xpd-∂n-SpI
A{_-m-an≥ tKm{X-ßsf AWn \nc°mw
kvacn°mw Hmtcm \∑-Iƒ

c£-bn≥ ]m{X-ßsf12
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[This section gives line by line or phrase by phrase meaning of every song.
This is not intended for singing, but only for non-Malayalam-speaking people
to grasp  the sequential  interpretation, so that they will have a general idea
of what they are singing about. The focus is not on the music or the melody
of each line, but only on the meaning of each word in sequence].

For all people, favored blessings have dawned
The Son of God was born here on earth
The heavy-laden, he calls by their names
Comforting them, drawing close to him

Jesus is calling, fondly calling
Would you come close, come without delay
Life everlasting, thereby to gain

1. Will wash you by his blood, the precious blood of Calvary
The stains of sin, all of them
Negative verdicts, completely will he erase
Freedom will he grant, do not be timid to step forward

2. By his stripes, sicknesses will be healed
Bondages loose, deliverance granted
Will Pour out his abundant grace, grant good gifts
The fountain that never dries out, he will direct you to it.

3. Tangled, complicated issues, bring to the foot of the cross
One by one, he will disentangle and solve them
The curse cut loose, Satan will step back and run
Do not have the least fear, step out and move forward

4. To my heart come Lord, deep in my soul dwell and reign
Heavenly father, precious Son Jesus
Just as it is in heaven, in the depths of my heart also,
Your divine will, may it be imprinted

Malayalam Songs By Dr. E. C. Samkutty
Sequential Interpretation (meaning) in English

Word by Word Interpretation
1 SARVA  JANATHINUM

Divine counsel, seeking it earnestly,
To your presence, I come
The will of God, deep within
Until imprinted, I will pray ceaselessly

If your will is not in what I do, it shall not flourish,

Word by Word Interpretation
2 AALOCHANA

Transliteration from Malayalam Language

Sarva janathinum, mangalam udichu
Daiva suthan pirannee mannidathil
Bharam chumakkuvore per cholli vilippon
Asvasameki Aduppikkunnon
           Yesu vilikkunnu, anpodu vilikkunnu
           Aduthu varumo, vaikathe varumo
           Nithya jeevan prapippan
1. Kazhukum avan ninathal, Calvary pon ninathal

Papakkarakal Akhilamippol
Prathikoola vidhikal appade mayikkum
Svathanthryam arulum zanka venda

2. Thante adippinaral rogangal saukhyamakum
Bandhanam azhichu viduthal ekum
Choriyum van krupakal, pakarum nal varangal
Vattatha Neerurava Kattitharum

3. Oorakkudukkukal Kroozinkal ethikka
Oronnoronna-yazhichu tharum
Zapam murinjozhiyum, sathan pinnottamodum
Lezam Bhayam venda, munnottu vaa

4. Hridayathil vannalum, ennunnil vaanalum
Sorgasthanam pithave puthran eezo
Sorgalokatheppole Ente hrithadathilum
Ange thiruhitham pathiyename

Malayalam Songs By Dr. E. C. Samkutty
Transliteration in English

1 SARVA  JANATHINUM

Aalochana Aarayuvan
Sannidhiyil varunnu
Daiva hitham Ullinullil
Pathiyuvolam Prarthikkum

Thiruhitham illenkil zubham athil illa

Transliteration from Malayalam Language
2 AALOCHANA
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Quite well, I do know this fact
1. The counsel that the wicked gives

My ears, I shut them against it
The voice from heaven, I desire to hear it,
My ears, I open for it

In all my ways, I will acknowledge you
Your face, I will diligently seek

2. I will not express my opinions in haste
In hurried manner, I will not act
Singing and worshiping, I will sit waiting
Days and nights, in your holy presence

Doing things leaning on my own understanding,
Let this never happen, Lord

3. Whatever is your perfect will, until I know it,
    I will not move my tongue to speak
    Until I discern everything in the spirit
    I will not move my pen to write

Thoughts that are dipped and soaked  in celestial light
Let such thoughts be born in the depths of my mind

4. This is the path, walk you in it
These are the words of the shepherd
Towards green pastures, he will lead us
Beside the quiet streams

Without straying my eyes to the right or left,
Towards the shepherd only, shall I look.

5. Seeing how you have blessed and exalted  me,
Those who are jealous, irritated by  my blessings,
Grouping together against me, to hunt down and destroy me
They are seeking and inventing devices to attack me

Lord, prevent me from falling in their snares
I beg your divine wisdom to avoid  their traps

6. Deeds that will prevent  sinners from seeing Christ
Deeds that become stumbling block to those seeking Christ
Desiring that such deeds never spring out from my heart
I am firmly deciding to watch my deeds,

Deeds or words that damages my good testimony
Lord, let me never dare to do or say any such things.

Word by Word Interpretation
3 NALLA PRAVRUTHI

Noble tasks, the Lord who helped me to begin,
His precious hand is my refuge
You the author and finisher of our mission

Nannay-ariyunnu njan
1. Dushtan nalkum aalochana

Kathukal poottunnu njan
Vinnin Zabdam Kelkan  azha
Kaathu thurakkunnu njan

Ella vazhiyilum angaye orkum
Thirumukham Anveshikkum

2. Pettennabhiprayam chollukilla
Thidukkathil cheyyillonnum
Paadiyara-dhichuttirikkum
Dinarathrangal sannithe

Soyabudhiyil oonni karyangal cheyyan
Edayakalle karthave

3. Ange ishtam ariyuvolum
Navu chalippikkilla
Athmavil ellam vivechikkathe
Thoolika anakkukilla

Vinnin velichathil chalicha chinthakal
Ullil uruvakkane

4. Pathayithe ithile  nadakku
Edayante mozhikal  ithe
Pachappin kunnil ethichidum
Zosthajala poikayil

Valathum Edathum nokkathe neengum
Edayane mathram nokkum

5. Ange enikku thanna uyarcha
Kandazooya-poondavar
Koottuchernenne vettayadanai
Thanthrangal aarayunnu

Unnam vechorude keniyil veezhathe
Aalochana nalkane

6. Paapikal Christuve kanunnathinu
Thadasamakum kriyakal
Ennil undakathe zookshikkuvan
Aalochichurakkunnu njan

Nalla sakshyethe hanikkunnathonnum
Cheyyan idayakalle

Transliteration from Malayalam Language
3 NALLA PRAVRUTHI

Nalla Pravruthi thudangan thunacha
Vallabhan pon karam en abhayam
Poorthi varuthunna visvasa natha
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Lord, speak thy victory
The Lord, the source of abundant grace
The one who is great in  counsel
To fulfill my tasks that you commissioned
Lord, pour down to me your strength.

1. Gains achieved being assisted by the wicked
Support offered by  the carnal folks,
Never, I do not need their help; only the path of righteousness
The method of Jesus , that is all I need.

2. Some give their right hand of support to the unjust
To persons who love to cause strife, they declare their assistance
They raise their hands to cut and bruise the anointed
Lord, I am in the same situation that Jeremiah was in.

3. Red Sea, horrible dungeon, mountain ranges that pose obstacles
Plots, snares and traps of various kinds
Cunning ways trying to destroy me misrepresenting my words
Lord, I am at the dead end of a one way street.

4. A united and energized group that align themselves only to hurt me,
Critical attacks from those who have no sense of  justice
May I not fight them with the weapons of flesh
Let me never resort to such weapons of worldly might

5. With the strength of their own words some spread fear
They sow the seeds of discord
Power-hungry, eager to control, they cause division
Father, they create obstacles against my mission and vision

6. When the Son of God comes back,
On earth, will he find any traces of genuine faith?
Abomination in holy places on earth
The Church, are you lazily sleeping?

Our prayers, he duly answers
Our petitions, he hears them all
Hearing our knocks, he opens,
I humbly kneel in prayer before him at this juncture
I place my hope and trust in him
1. To pray properly, instruct me Lord,

When I take refuge at your feet
I will not lean on a king or on military chariots
He who  provides when I faces shortages
He is my only trust and resource

2. Sorry Lord, I have made prayer into a selfish pursuit

Word by Word Interpretation
4 PRARTHANAKKUTHARANGAL

Kalpikkane vijayam
Krupayin uravidame
Alochanayil unnathan
Elpicha dauthyangal  poortheekarippan
Zhakthi pakaraname

1. Dushttane koottupidichulla nettam
Laukikar nalkunna pinbalamo
Venda ini neethi margom mathi
Yesuvin margom mathi

2. Neethiyillathonu valamkaram nalki
Kalahapriyanu thuna prakhyapikkunnor
Abhishakthene vettan karam uyarthunnu
Yiremmyavin avastheyil njan

3. Chenkadal, kundara, kattunirakalum
Thanthrangal karukkal kenikalere
Vakkil kudukki veezhthunna velakal
Vazhi mutti nilkunnu njan

4. Sakhyatha koodi murikkunna koottam
Neethiyillathorin vimarsanangal
Jadathinte Aayudham eduthu payattan
Orikkalum idayakalle

5. Vaakkin balathal bheethi parathi
Bhinnathayin vithu vithakkunnavar
Adhikaram kothichu janathe pilarthi
Thadassangal uyarthunnappa

 6. Daiva puthran varumpol bhoomiyil
Sathya visvasathin thari kanumo
Mlechatha vizudha sthalangalilere
Urangukayo sabhaye

 Prarthanakkutharangal arulum daivam
Yachana kelkkum  nathan
Muttumpol thittamai thurakkunnavan munpil
Muttu madakkunnu njan eevelayil
Aza vecheedunnu njan
1. Nannai prarthikkuvan padippikkane
     Mannante pade cherumpol
     Rathathil rajavil charillorikkalum
     Budhimuttukal theerthu udharikkunna
     Karthavu mathram aasrayam
2. Prarthana swartdhathai mattiya kuttam

Transliteration from Malayalam Language
4 PRARTHANAKKUTHARANGAL

}2

}2
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Lord forgive me all my selfishness
To gain my own desires, I kept repeating only my own petitions
While other people’s sufferings I ignored,
Lord, the sin of my indifference, unkindness, forgive me,

3. The path of prosperity, if it is beneficial for me
He will never forbid such a joyful path
He will send his blessings until there is no place to hold them
Thirty fold, six times ten, and a hundred fold
He will thoroughly fill my storehouses.

4. The path of sorrow, if they are needed for my benefit,
He will allow such thorns in the flesh
Meditating on the patience of Job, I will still praise God
Even if  the Lord slays me, yet will I adore him gratefully
Magnifying his mighty name, I will sing

5. The counsel of the wicked, no, no, I do not need
The path of the sinner, I desire not
What I desire is Christ, precious than diamond
Reaching the other shore made of diamonds,
I desire to kiss his feet

6. Those who want to come to Jesus
I will not become a hindrance to them
Speech, dress, or attitude that may be a stumbling block
Give me the wisdom to forsake such things.
Give me a great measure of your grace

Beneath the covering provided by the Most High
Under the shadow of the Almighty
A strong fortress, a sure refuge
I dwell in his presence

The rock that I trust
The light of my salvation
Who shall I fear?
Jesus  is my refuge
The Master of the oceans and its depths
The one who was and is from the beginning
Holding my hands, he leads me

1. Sin, fear of death, curse, due to such torments
My fellow human, who is in anguish
Those who are heavy laden suffering from drudgery
Come and take comfort at the feet of Jesus

2. Wars, famines, pestilences, revolts of many kinds

Word by Word Interpretation
5 ATHYUNNATHANAM

Muttum kshamikkaname
Sontha ishtangal nedan jalpanam cheytha kuttam,
Annyante vedanakal
Avaganicha thettu kshamikkaname

3. Sukhathin margamathu gunamenkil
Vilakkuki-llorikkalaum than
Sthalam poratholam choriyum nanmakal
Muppathum aaru pathum noorum meni
Arakalil nirakkum avan

4. Dukhathin mulpathakal  aavazyam  enkil
Anuvadikkum zoolangal
Yobin sahanam kaikkundu vannikkum
Konnalum vannichidum nanniyode
Van namam uyarthippadum

5. Dushtante aalochana venda venda
Papiyin vazhiyum venda
Muthupol vilayerum Christhu mathi ennikku
Muthinal nirmithamam akkarayethi
Karthane muthiyal mathi

6. Yesuvilekku janam kadannu varan
Edarchayundakkilla njan
Thadankal parayakum bhashayum veshavum
Bhavavum vittozhiyan bodham tharika
Erekrupa tharika

Athyunnathanam daivathin maravil
Sarvasakthan nizhalin keezhil
Kotta aayavan sanketham aayavan
Than sannithiyil vasikkunnu njan

Njan aasrayikkum para
En rakshayin velicham
Njan aare pedikkum
Yesu ente abhayam
Aazhiyin athipan
Aadi muthal ullon
Kai pidichu nayikkunnenne

1. Papamruthyu zaapa khorapeedayaal
Manamurukum marthya snehitha
Adhvanikkunnor bharam vahippor
Yesuvinte pade cheruka

2. Yudham kshama roga viplavaadikal

Transliteration from Malayalam Language
5 ATHYUNNATHANAM
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Such calamities horrifying the world
To destroy the bow and the arrow, to remove infirmities,
Victoriously Jesus will appear

4. To secure salvation, the ultimate peace for the soul
Those who honestly seek the path of truth
The one who is the truth, the way, the door
That is Jesus, kiss his holy feet.

To take away the sins along with its curses
Realms of heaven, forsaking the greatness therein
Born below on the earth, the Son of God
No need to feel sad and dejected any more

Lord, the ocean of mercy
The savior of sinners
You, the giver of the greatest kind of love
Destitute that I am, you looked favorably on me

1. Dark clouds of loneliness, fearful indeed
My mind, engulfed by them
Hosts of angels, he who dwells enthroned  in their midst
The master will hold my hand

2. Seeking the eternal path, I roamed around
Attracted to the enticing things the world could offer
The joy that I could not find in those places
In your presence indeed I found

3. The things that glitter like the bubbles in water
Such pleasures of the earth
When I decided to flee from them
Everlasting peace, I received.

Word by Word Interpretation
6 PAPASHAPANGAL

I lift up my eyes
To the hills from where my help comes
The sky up there, the earth down here
Towards  the eyes  of  him who created all these
1. Jesus Christ is the same yesterday, today and forever

The beginning and the end
The heavens, the earth, the underworld, he reigns everywhere
Giving daily victory, he leads me on.

2. The sun by the day, the moon by night

Word by Word Interpretation
7 NJANENTE KANNUYARTHUNNU

Bhoolokathe nadukkeedunnu
Villodikkuvan vyadhi neekkuvan
Jayam varichezu varunnu

3. Raksha neduvan moksam prapippan
Sathya margam anveshippone
Sathyvazhiyum vathilumaya
Yesu nathan  padham  chumbikka

Papashapangal ozhichu tharan
Sorga lokam vedinje
Avatharichiddhare daiva suthan
Khedam venda namukke

Karunnyathin sagarame
Papikalin rakshakane
Uthama sneha dayakane
Ezhayam enne kadakshichone

1. Ekantha chinthayin bheethimekham
Manatharine moodumpol
Dootha sadasil adhivasikkum
Nathan karam piddikkum

2. Zasvatha margom njan thedi odi
Loka impa mohathil
Avidengum kananja divyahladam
Nin sannidhe labhyamai

3. Vellathin kumila pole minnum
E-pparile modangale
Vittozhinjodiya neramathil
Nithya zanthi lebhichu

Transliteration from Malayalam Language
6 PAPASHAPANGAL

Njanente kannuyarthunnu
Sahayam arulum kunninmel
Meethe akasam, thazhe bhoomi pathalam
Nirmichavante kankalilekke
1. Yesukristhu ennaleyum innum ennum ananyan

Adyanum anthyanum avan
Sorgabhoomipathala lokamokke vazhuvon
Jayam nalki nadathunnenne

2. Pakal sooryanenkilum, rathri chandranenkilum

Transliteration from Malayalam Language
7 NJANENTE KANNUYARTHUNNU
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    Shall not harm me,
Jehovah at my right side, keep me from falling
Under his protecting shade, he leads me on

3. To the sinners he is the savior, to the sad a sure comforter
The son of righteousness offering healing
When hungry, giving me bread, when thirsty, giving me water
Without being in want, he sustains me

4. Death’s poisonous sting, the powers of the underworld
Curses of all kinds, you have dispelled
He died, was buried, and rose again, winning victory
Removing the fear of death, he leads me forward

Jehovah the Lord, he is my shepherd
I have no shortages of any kind
Feeding me at the green pastures, taking me by the quiet streams
My soul, he refreshes

The flock of sheep that graces in the Spirit
The Church that is established firm on the rock
Singing hallelujah, without any worries and distress
Let us lift up the name of Jehovah

1. His life, the shepherd sacrificed as a gift
His rod of love, it will lead me on
Chastising me, rebuking me in love
In paths of righteousness, he leads me

2. With the oil of the Spirit, he anoints me
Before my enemies, he prepares a sumptuous feast for me
Goodness will freely flow, mercy will follow me
My cup overflows

3. The shepherd of all shepherds, Jesus
In the path of darkness, I shall see
The dark valley of death, when  I see and tremble
My precious shepherd will be guarding and guiding me

4. A temple not built with human hands
I dwell eternally with the shepherd
Adorned with seven lamps, a place with no tears of sorrow
A temple up there in the heavens

Word by Word Interpretation
8 YAAHAM DAIVAM

Declared to be free by the heavens
We are the inheritors of eternity

Word by Word Interpretation
9 SORGAM SOTHANTHRARAI

Enne badhikkukayilla
Yehova valabhage, vazhuthathe paalikkum
Thanaleki nadathunnenne

3. Papikalkku rakshakan, dukhitharkasvasakan
Rogopazanthi sooryan
Vizakkumpol appam nalki, dahikkumpol vellam nalki
Muttillathe pularthunnenne

4. Maranathin visha mullum, pathalathin zakthiyum
Zapavum neekki ozhichon
Marichadakki uyirthon, pathalathe jayichon
Mruthyu-bhayam neekki nadathum

Yaaham Daivam ennidayan
Onninum kuravillennikku
Pulthakidi nalki, zantha jalam eki
Praanane thanuppikkunnavan

Aathmavil meyunna ajaganame
Paaramel uracha thiru sabhaye
Halleluyya padi allel-akannonnai
Yaah naamam uyartheedam

1.  Jeevane danamai thannidayan
     Snehavadi enne nayikkum
     Bala ziksha nalki, zasanakal eki
     Neethi pathakalil nadathum
2. Thailam kondabhishekam cheyyunnavan

zhathru munpil virunnorukkum
Nanma pravahikkum, daya pinthudarum
Panapathram niranjozhukum

3. Edayaril edayan yesuvine
Erul loka pade darsikkum
Mruthyuvin thazhvara, kandu bhramikkumpol
Ponnidayan nadakkum munpil

4. Kai-ppani-allaatho-ralayathil
Nithya vasam edayanothe
Ezhu vilakkulla, kannu neerillatha
Vinnil ulloraalayamathe

Transliteration from Malayalam Language
8 YAAHAM DAIVAM

Sorgam sothanthrarai prakkhyapichor
Nithyathakkudayor nam

Transliteration from Malayalam Language
9 SORGAM SOTHANTHRARAI
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Heavy loads from Satan, given to us to carry
Those weights, throw them away

Master of liberty, Jesus is
The oppressed, their deliverer the Lord  is
Break loose all bondages
The resurrected Jesus, in his mighty name

1. Exploitation, theft, some enjoy such evils
Those deeply indulged in unjust deeds
Let their arrogant chains be burned and melted
In the fire of love at the cross

2. Changing sides often, slandering and mocking
Discriminations based on caste and race
Bribery, sabotage, murder
The binding forces of such evils be broken loose

3. Cannons, military tanks
They spew out bullets of fire
Those helpless,  suffering due to the effects of war
Their tears, let us wipe out and comfort

4. Lack of clothes to wear, poverty
Those that roam around destitute due to such problems
Providing clothes, rice and wheat
Give them consolation.

O, my soul, magnify his name
All our blessings, without forgetting them
Let your heart be filled
With sweet memories of God’s blessings

1. Jehovah specially prepared this day
Today, in the spirit let us worship
Upto the skies, high up to the heavens
The fragrance of praise, let it ascend

2. In man I will not put my trust
In nobles or princess, I will not lean on
The heavens and the earth, he who made them
Is my trust now and forever

3. My strength and my song, indeed he is
In seasons of shortages, he is my source
Melodies of joy, high sounds celebrating victory
Shall arise from my dwelling place

4. To put to shame those who jealously hate me
You have given me a protective identification mark

Word by Word Interpretation
10 EN MANAME

Sathannya-kaikal chumakkan thanna
Bharam edutherivin

Svathanthryathin nathanesu
Peeditharin Udharakan
Potticheriyuvin kettukale
Uthithan esuvin van namathil

1. Chooshana moshana thalpararai
Neethikedil remipor
Durmada changala venthidatte
Kroozile snehagniyil

2. Kalumattangal paraninnakal
Jaathi vivechanangal
Kaikkooli, attimari, hathyayin
Pasam azhinjeedatte

3. Peeranki tankukal eithuvitta
Porinte theeyundakal
Vannu pathicha niralamparin
Kanneer thudacheeduvin

4. Nagnatha kshamathin bandanathal
Oorukal chuttunnorei
Vasthra dhannyangal pakarnnu nalki
Aazvasam ekiduvin

En maname nee vazhthiduka
Upakarangal onnum marannidathe
Antharangam muttum nirayette
Daiva nanmayin ormakalal

1. Yehovah Orukkiya divasamithe
Ennu nam aathmavil aaradikka
Vanatholam angu sorgatholam
Sthuthi saurabhyam uyarnnidatte

2. Manushyeril ashrayam vaikkukilla
Prabhukkalil orikkalum charukilla
Vanavum bhoomiyum nirmichavan
Ente aashrayam ennumennum

3. Ente balavum geethavum than
Njerukkathilente aashrayavum
Ullasa nadangal jayakhosham
Ente paarpidathil uyarthidum

4. Enne pakakkunnor laggikkuvan
Nanmakkoradayalam nalkiyone

Transliteration from Malayalam Language
10 EN MANAME
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To warn and safeguard me from the snares of my enemies
You have granted me prudent counsel.

The grand treasure of grace, in  pots of clay he poured down
The eternal life-giving seeds of his Word, in low fields he sowed
To bear good fruits, showers of grace he poured down
To nourish the true church, gifts of the Spirit he granted

As long as I have life and breath, lifting my holy hands
The Lamb who reigns on the throne, I will praise him

1. Besides the streets of gold, river of life clear as crystal
The lamp that shines ceaselessly, in front of the tower of light
Angels folding wings, elders in respect taking off their crowns
Like the roar of rushing waters, I sound melodies  before you

2. Increased my food grains, removed my clothes of sorrow
To march spaciously ahead, he opened  new paths in front
Bitter waters changed to sweet, sorrow to dancing
Those who desired salvation, redeemed them to his bosom

3. Desires of the heart granted,  prayers of the lips you heard them
Gave me the presence of the Spirit, carried my burdens day by day
Imitating the sounds of the multitudes engaged in celebrations
Let the redeemed host sound praises to the Prince

4. His one and only son, whoever  believes in him
Recognizing him in heart, confessing him with one’s lips
Decided  that such shall not perish, but have everlasting life
Loving the world  so much, I will praise him lifting up my hands

5. With  his majestic voice, with the archangel’s trumpet sound
Splitting the heavens, Christ  descends down the skies
The holy who sleep in dust, they will rise up for eternity
Those saints alive on the earth, they will fly straight up to the skies

Word by Word Interpretation
11 KRUPAYIN ATHYANTHA DHANAM

Come together ye, blessed vessels of salvation
May you open your mouths
The tribes of Abraham, come and line up
Meditate on each and every blessing

The Lord who promoted those who had nothing of their own
Who adorned them with joy celestial
He is the one who wiped away our t
The one who cares for us like the apple of his eyes

Word by Word Interpretation
12 RAKSHAYIM PATHRANGALE

Zathruvin valayil njan veenidathe
Enikkalochana thannone

Krupayin Athyantha dhanam, manpathrangalil pakarnnu
Nithyajeevante vachanam, thaazhna nilathu paaki
Nalla bhalangal nalkuvan, vankrupa chorinju nalki
Sathya sabhaye pottuvan nalvarangal pakarnnu nee

Jeevanulla kalatholam, vizudha kaikaluyarthi
Simhasanathil vasikkum, kunjadine sthuthikkum njan

1. Veedhiyin-narikiloode Zudha jeevajala nadi
Rappakal prazobhikkunna deepastampathinte munpil
Doodhanmar chirakothukki, mooppanmar kireedam matti
Peruvellathin-irachil pol, ninmunpil geethan muzhakkum

2. Dhannyam muttum varthippichu, dukhathin ankiyum matti
Kaladi vaikkuvanai, munpil vizhalatha nalki
Kaipine madhuramakki, santhapam nruthamakki
Rakshakai kamshichavare, veendeduthanachuvallo

3. Hridayathin aagraham nalki, adharathin yachana kettu
Aathmavin sannithyam nalki, nalthorum bharam chumannu
Ulsavam aacharikkunna purusharathinte dwoniyal
Veendedukkappetta zankam prabhuvinu sthuthimuzhakkum

4. Thante ekajathanam puthranil visvasikkunnon
Hrudayam kondu vizvasichu atharamkondettu cholluvor
Aarum nazichu pokathe, nithya jeevan prapippan
Lokathe snehicheezane kaikaluyarthi sthuthikkum

5. Thante gambheera nadathal, doothante kahala dwoniyal
Mekhangal pilarnnukonde,Christhesu vannanayumpol
Podikalil urangum zutdhar nithyathekkayittunarum
Jeevanodirukkum bhakthar njodiyide parannuyarum

Transliteration from Malayalam Language
11 KRUPAYIN ATHYANTHA DHANAM

Rakshayin pathrangale vanniduka
Ningal atharangal thuranniduka
Abramin gothrangale ani nirakka
Smarikkam oro nanmakal

Onnumilla-thavare uyarthiyavan
Divya santhosham aniyichavan
Kannuneer thudachavanum yehovayathre
Namme kanmani-pol karuthunnavan

Transliteration from Malayalam Language
12 RAKSHAYIM PATHRANGALE
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1. The good shepherd, the one and only Door
He is the Truth, the fair-minded Justice
the Bread of Life, the Living Water
In barren  deserts, he is the heaven-sent  food
Lord, pour down the life-giving breath
Evidenced by the tongues on flames
Partakers of divine life, let us gather line by line
May we adore  him, with renewed energy

2. The serpent of brass raised in the wide desert
At Golgotha it became the Lord’s cross
The flames emitted at the burning bush
Over the river Jordan, it became the holy dove
The Word that was in the beginning, it became flesh
The Word-Son took human form in the virgin’s belly
Ye, fields of the Word, waving up your spikes of wheat
May we praise him, with one voice in boisterous enthusiasm

3. The people of redemption  are uniquely blessed
They are a separated group for holiness
The Lord will have white garments prepared for them
In the midst of the angels in high honor
The Lord who stands high with a royal sash
His body like bronze glowing in a furnace
May we dance in front of the seven shining candlesticks
May we shine forth in his divine brilliance

4. The ears of our Father in heaven
He inclines them towards the earth for his saints
The Father’s mighty hands in favor of us
Miracles do they perform for our defense.
Christ’s eyes watches his children
His eyes circling the earth protecting us
Our keeper in the heavens sleeps not,
Fully awake, may we sing praises bowing down.

1. Nalla Edayan eka vaathil
Sathyamavan neethiyavan
Jeevante appavum jeevaneerum
Pazh-manalil mannayume
Jeevante aaviye pakarukinne
Agnivahi naavukalal
Jeevante oharikkar aninirakkam
Pukazhtham puthujeevanal

2. Marubhoomiyil uyarnna pichala sarppam
Golgathayil kroozai theernnu
Mulpadarpilerinja thee-nalangal
Yordan meethe pravai vannu
Aadiyile vachanam jadamai theernu
Suthan kannyakayil avatharichu
Vachanathin vayalukale kathiruyarthi
Sthuthikkam aarthu paadam

3. Veendeduppin janam bhagyamullor
Nirmalarai verpettavar
Vellappudava daivam orukki nalkum
Doodar mathye aadaravai
Marathu kacha ketti uyarnnu nilpon
Nalla vellottin thirumeniyal
Ezhuvilakkin munpil nrutham cheyyam
Jolikkam than prabhayil

4. Thathente karnangal than bhaktharkai
Bhoovilekku chaichidunnu
Thathente veerya bhujam namukkai
Albhuthangal cheythidunnu
Christhuvin kannukal than makkale
Bhooviloodadi valayam cheyyum
Vinnile kavalkaran urangukilla
Namikkam unarnnu padam
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""tbip-hns\ Db¿Øn-°m-Wn-°mØ Km\-ßƒ, B≤ym-fln-I- k-
tμiw C√m-Ø -Km-\-ßƒ, ssZh-cm-Py-Ønt\m ssZh-P-\-Ønt\m
KpWw sNøp-I-bn-√. C∂v ]e-bn-SØpw hnizm-kn-Iƒ t]mepw ]m´n-
s‚ hcn-I-fn¬ ebn®p ]mSm-dn√, ]Icw ]m´p-]m-Sn- {]-I-S\w \S-
Øp-I-bm-Wv. I¿Øm-hp-ambn \√ _‘-an-√m-Ø-h¿ FgpXnb Km\-
ßƒ P\w ad°pw. ssZhhpambn hy‡n]cambn _‘w C√mØ-
h¿, F{X D∂-X¿ Bbm-epw, Ah¿ ]mSp∂ Km\-ß-fn¬ ssZhnI
ssNX\yw D≠m-In-√.''

]mÃ¿ kmw apJ-Ø-e, "lmte-eqø ssZzhm-cnI.'
""Hcp bYm¿∞ hnizmkn kt¥m-j-Øns‚ thf-I-fn¬ am{X-a-√,
k¥m-]-Øns‚ thf-I-fnepw ]m´p-]m-Sp∂p.''

amXyp sI. kmap-th¬, ]ªo-j¿, "kotbm≥ KoX-ßƒ.'
""Bcm-[-\-bpsS {][m-\-`m-K-amWv kwKo-Xw. kwKoXw tIƒ°p-
tºmƒ BIp-e-Nn-¥-bp-sSbpw \ncm-i-bp-sSbpw ]nXm-hmb kmØm≥
HmSn-t∏m-Ip∂p.''

cmP≥ h¿°n, CΩm-\p-th¬ ss__nƒ Unt∏m, Xncp-h√.
""ssZhkn-≤-amb ssNX-\y-Øn-eqsS Km\-c-N-bn-Xm-hn\p e`n-°p∂
Bi-b-ßƒ hyXy-kvX-amb CuW-ß-fn¬ \ap°p e`n-°p-∂p. Ah
Bcm-[-Is‚ lrZb X{¥n-I-fn¬ Ne\w krjvSn-°p-∂p. F∂m¬
am\-km-¥-c-s∏-Sm-Ø-hcpw Bfl-\n-d-hn-√m-Ø-hcpw kwKo-tXm-]-I-
c-Wßƒ D]-tbm-Kn®v Cu Km\-ßƒ ]mSp-tºmƒ {]Xo-£n-°p∂
Bflob kt¥mjw \ap°p e`n-°p-∂n-√. Bflm-hns‚ Poh≥ XpSn-
°p-∂-h-cm-bn-cn-°Ww k`m-tbm-K-ß-fn¬ Km\-ip-{iqj \bn-t°-
≠Xpw \nb-{¥n-t°-≠-Xpw. ]Icw kwKo-tXm-]-I-c-W-ßƒ \sΩ
\nb-{¥n-®mtem? Bflob hym]mcw D≠m-I-bn-√.''

]mÃ¿ G{_lmw tXmakv sXt°-∏-d-ºn¬,
s]\n-tb¬ N¿®v Hm^v tKmUv, Umfkv.

“The most heartbreaking events sometimes could generate lyrics
from a human heart, like butter that is processed out of shapeless
and plain yogurt. When such a lyric is blended with the appropri-
ate tune and music, a song that will touch the hearts of fellow hu-
man beings is born. When it touches our souls, the song lives within
our spirits. Then it becomes a part of one’s worship.”

George Mathai, CPA,
Song Writer & Poet, Oklahoma.

“Music invokes the manifested presence of God by His Spirit and
His Word. Music and worship help people connect with the Al-
mighty. It is this “connection” that the human spirit longs for, which
allows man to dwell in the presence of the omnipotent God.”

Professor Sushil Mathew, Coordinator,
Robert F. Cook Centennial Celebrations;

Organizer, Robert F. Cook Pentecostal Heritage Center.

""ssZhalXzsØ Hm¿Øv kvXpXnIƒ A¿∏n°ptºmƒ lrZbm-
¥¿-`mKØp\n∂pw HgpIn hcp∂ hm°pIƒ Km\ambn ]cn-Wan
°p∂XmWv Bcm[\m KoXw. ""Fs‚ lrZbw ip`hN\-Øm¬
Ihnbp∂p'' F∂v ssZhhN\Øn¬ FgpXnbncn°p∂p. lrZbw
Ihn™v ]pdØphcp∂ Bcm[\bpsS `mjbmWv kwKoXw.
]m´pIƒ°v a\pjykz`mhsØ \n¿ΩeoIcn°p-hm≥ Ignhp≠v.
{Iqins‚ i‡n BflnI Km\ßfneqsS hym]cn°p∂XpsIm-
≠mWv Cu am‰w kw`hn°p∂Xv. Aß-s\ hnip≤oIcn°s∏´
hnizmknIƒ \nXyXbn¬ I¿Ømhn-t\msSmØp hmgpw. AhnsS-
bpw kwKoXw D≠mbncn°pw.''

]mÃ¿ t‰mwkv G{_lmw, Hm^okv amt\P¿,
Akwªokv Hm^v tKmUv slUv Hm^okv, ]p\eq¿.

""XIcp∂ lrZbsØ ]Wnbm\pw Xfcp∂ a\ n\v DW¿Δp ]Icm-
\pap≈ Aaqey kn≤n kwKoXØn\p≠v. A\p`hØns‚ aqibn¬-
\n∂v DcpIn Dudnhcp∂ Km\ßƒ A\izcßfmWv. XeapdItfmfw
Bbncßsf Ah Bizkn∏n®psIm≠ncn°pw. X´n°q´p∂
Km\ßƒ Ir{Xna _lfw am{Xw krjvSns®∂ncn-°pw. _lfw
ian°ptºmƒ Ah arXamIpw. Ah Bscbpw Biz-kn∏n°pIbn√.
Bcpw Ahsb Hm¿°bpan√.''

kn. hn. amXyp, No^v FUn‰¿, "KpUv\yqkv hmcnI.'
""]≠v, k`-bn¬ Bflob DW¿Δv \ne-\n-∂n-cp∂ ImeØv hnizm-
kn-Iƒ lrZbw Xpd∂v ssZhsØ Bcm-[n-®n-cp-∂p. ssIø-Sn®v,
IÆp-]q-´n, hmbv Xpd∂v, Np≠p-Iƒ A\°n ]q¿Æ i‡n-tbm-Sp-
IqSn Ah¿ ssZhsØ ]mSn kvXpXn-®n-cp-∂p. kzm`mhnIamb Bcm-
[-\-bm-bn-cp∂p AXv. C∂m-sW-¶n¬ kwKo-X-Øns‚ imkv{Xo-b-X-
bnepw Hu]-Nm-cn-I-X-bnepw Bcm-[-\sb Xf-®n-Sm≥ ]ecpw {ian-
°p-∂p. CØ-c-Øn-ep≈ Hu]-Nm-cn-I-amb Bcm-[-\ s]mXp-tbm-K-
ßƒ°v A\p-tbm-Py-am-bn-cn-°pw. F∂m-¬, \ΩpsS Rmb-dm-gvN-I-
fnse Km\-ip-{iq-j-Iƒ ss\k¿Kn-Ihpw AIr-{Xn-ahpw Bbn-cn-
°Ww F∂m-sWs‚ A`n-{]mbw. C∂v ]te-SØpw Bcm-[-\-bpsS
kzm`m-hn-IX \jvS-am-bn-cn-°p-∂p. Bcm-[-\-bn¬ kt¥m-j-an-√, IÆp-
\o-cn-√, i‡n-bn-√, Bflm-hns‚ hym]m-c-an-√. P\-ßƒ°v Bflo-
bhpw am\-kn-Ihpw imco-cn-I-hp-amb hnSp-Xepw e`n-°p-∂n-√.''

Xºn-tXm-akv, "amdm-\mYm thmbvkv.'
""kwKoXw hnIm-c-Øns‚ Bhn-jvIm-c-am-Wv. a\p-jy\p e`n® G‰hpw
henb hc-Zm-\-amWXv. ̀ mj-bpsS AXn¿h-c-ºp-Iƒ°-∏p-dØv ]£n-
ar-Km-Zn-Isft∏mepw AXv BI¿jn-°p-∂p. IS-emkpw t]\bpw C√m-
Øn-S-Øp-t]mepw AXv acn-°-bn-√. \nXy-X-bnepw a\p-jy-tcm-sSm-∏-
ap≈ Ie kwKo-Xw- am-{X-am-Wv.''

kPn ^nen-∏v, Xncp-h-©q¿, "KpUv\yqkv hmcnI.'

Igºp≈ samgnIƒ
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AXyp∂X≥ GgwIpfw kmwIp´n

""F¥mWo ]d-bp-∂Xv kmwIp-´n- {_-Z-td, Rm\-√msX a‰m-cmWv Cu
]Wn sNtø-≠Xv? ]g-b- c≠p Imk-‰p-Ifpw Rm\t√ sNbvXp X∂Xv?
Chn-SpsØ Fs‚ ÃpUn-tbm-bn¬ Bh-iy-Øn-\p≈ kwhn-[m-\-ß-sf√mw
D≠v. ]ns∂ km¿ ]d-™t√m kmwk¨ sNß-∂q-cn-s\-°qSn Kmb-I-
kw-L-Øn¬ Dƒs∏-Sp-Ø-W-sa-∂v. AXn¬ F\n°v kt¥m-j-tabp-≈q.
]p≈n Bfl-\n-d-hn¬ ]mSp∂ Bfm-Wv. \√ ]m´p-Im-c≥.'' At±lw Ah-
Imi hmZw D∂-bn-®p.

""Rm≥ Gsd t\c-ambn {]m¿∞-\-bn-em-bn-cp-∂p. ]o‰¿ {_Z-dns‚
t^m¨ hn-fn°p ]n∂n¬ Ft¥m ssZh-\n-tbmKw ImWpw.''

""Rm\pw -{]m¿∞n-®-Xn-\p-ti-j-amWv hnfn-®-Xv. kmdns‚ "c£-bn≥
]m{X-ßtf' F∂ ]m´v Rm\t√ ]mSn sdt°m¿Uv sNbvX-Xv!'' F∂n´v
B ]m´ns‚ \me-©p-hcn At±lw t^mWn¬IqsS Fs∂ ]mSn-t°ƒ∏n-
®p ˛ Rm≥ Bh-iy-s∏-SmsX Xs∂.

Rm≥ kΩXw aqfn: ""]mÃ¿ ]o‰-dn\p Xs∂ ]Wn X∂n-cn-°p-∂p.
{_Z-dns‚ ]m´p-Iƒ°pw kwKoX kwhn-[m-\-Øn\pw Hcp {]tXyI A`n-
tjIw D≠v... kn.-Un. DSs\ ]pd-Øn-d-°m≥ th≠ {Iao-I-c-W-ßƒ
sNbvXp-sIm≈pI.''

Rm≥ jmPn amdm-\m-Y-tbmSp hnhcw ]¶n-´p. s]s´∂v kn.-Un. {]kn-
≤o-I-cn-°p-∂-Xn¬ Ft¥m ssZh-\n-tbmKw It≠°pw Fs∂-\n°p
tXm∂p-∂-Xmbn ]d-™p. At±lw {]Xn-h-Nn®p:

""{]m¿∞n-®p-sIm-≠n-cp-∂-t∏mƒ In´nb t^m¨tIm-f-t√. Fs¥-¶nepw
\SØn-∏p-s≠∂p Duln-°mw. ]o‰-dn\p Xs∂ sImSp-°mw. Rm\pw kl-
I-cn°mw.''

sh≈n-bmgvN Rm≥ ho≠pw ]o‰-dns\ hnfn®p sd°m¿UnwKv hnh-c-
ßƒ hni-Z-ambn kwkm-cn-®p. ]e Imcy-ßƒ kwkm-cn® Iq -́Øn¬ Rm≥
tNmZn-®p: ""]mÃ¿ ]o‰¿, Xm¶ƒ sk°p-e¿ kn\n-a-bv°p-th≠n ]mSmt\m
]ms´-gpXmt\m CuWw ]I-cmt\m D]-I-c-W-ßƒ hmbn-°mt\m t]mIp-
tam?''

""C√ Hcn-°-ep-an√'' adp-]Sn ]d-bm≥ Hcp \nan-j-Øns‚ hnS-hp-t]mepw
th≠n h∂n-√.

""Hcp e£w cq] ^okp-In-´n-bm¬ t]mIptam?''
""]Øp-e£w In´n-bmepw t]mIn√.''
kwkm-cn-°m≥ F\n°v Ah-kcw \¬ImsX ho≠pw At±lw ]d-

™p: ""kmwIp-´n-km-td, \qdp tImSn cq] X∂mepw sk°p-e¿ kn\n-am-
°m¿°v Fs∂ In´n-√.''

a‰v tPmen-I-sf√mw am‰n-h-®p-sIm≠v ]pXnbXmbn Rm≥ Fgp-Xnb
Km\-ßƒ Fs‚ ""Imf-cm-K-Øn¬'' Hcp Imk‰v tS∏n¬ sh≈n-bmgvN Xs∂
i_vZteJ\w sNbvXp. aq∂p tIm∏n-Iƒ D≠m-°n. i\n-bmgvN \m´n-
te°v Ab®p. H∂v sP.- hn. ]o‰-dn\v, H∂v jmPn°v, aq∂m-a-tØXv
kmwk¨ sNß-∂q-cn-\v. ]n∂o-Sp≈ Znh-k-ß-fn¬ amXyp tPmWn\pw
_nt\mbv Nmt°mbv°pw Bd-∑pf t__n°pw Hmtcm tIm∏n hoXw. Bd-
∑pf t__n Fs‚ ]nXm-hns‚ A\-¥n-c-h-\m-Wv. CXn-\nsS sP.- hn.- ]o-

sP. hn. ]o‰¿ : A¥yhm°pIƒ

tUm. GgwIpfw kmwIp´n

Hm-KÃv 9˛mw XnbXn hym-gmgvN sshIn´v 7 ap-X¬ 10- hsc Rm\pw
as‰mcp ae-bm-fnbpw Hcp {]tXyI hnj-b-tØm-Sp≈ _‘-Øn¬ {]m¿∞-
\-bn-em-bn-cp-∂p. Rßƒ°p XΩn¬ Bbncw ssaep-Iƒ AI-e-ap-s≠-
¶nepw Rß-fpsS hoSp-I-fn¬ Ccp-∂p-sIm≠v ap≥Iq´n \n›-bn® ka-b-
ØmWv {]m¿∞\ XpS-ßn-b-Xv.

hymgmgvN D®bv°v DuWp-I-gn-®-tijw ]ns‰-Zn-hkw cmhnse F´p-
aWn hsc H∂pw `£n-°msX D]-h-kn®v {]m¿∞n°mw F∂-m-bn-cp∂p
Rm≥ B ae-bmfn kplr-Øn-t\mSv hm°p -]-d-™n-cp-∂-Xv. {]m¿∞n-°m≥
IqSp-X¬ Dt∑jw tXm∂n-b-Xp-sIm≠v 10 aWn°v D]-kw-l-cn-t°≠
{]m¿∞\ ]mXnc Ign™v Hcp aWnhsc XpS¿∂p.

]mXn-cmbv°v apºv ho´nse t^m¨ i_vZn®p. {]m¿∞\bnembn-
cp∂Xp-sIm≠v t^m¨ FSpØn√. Aev]w Ign™v t^m¨ ho≠pw
dnwKv sNbvXp. Chm≥PenÃv sP. -hn.- ]o-‰-dmWv hnfn-®-Xv. \o≠ 28 h¿j-
ß-fnse kplr-Xv_‘-Øn-\n-S-bn¬ BZy-am-bn-́ mWv sP.- hn.- ]o-‰¿ Fs∂
Ctßm´p hnfn-°p-∂-Xv.

Rm≥ km[m-cW At±-lsØ Atßm´mWp hnfn-°m-dp-≈-Xv. c≠v
Ik-‰p-I-fn-embn Fs‚ Ccp-]-tXmfw `‡n-Km-\-ßƒ At±lw i_vZ-te-
J\w sNbvXn-´p-≠v. hf-™-h-´-Øp≈ At±-l-Øns‚ ho´n¬ \n∂mWv
Fs∂ hnfn-®-Xv. ]pXnb GXm\pw Km\-ßƒ IqSn Dƒs∏-SpØn H∂p-
c≠p kn.-Un.-Iƒ ]pd-Øn-d-°p∂ Imcyw Ign™ h¿jw Rm≥ At±-l-
tØmSv kwkm-cn-®n-cp-∂p. At±lw Nne ]cn-]m-Sn-Iƒ°p-th≠n hntZ-i-
tØ-°p -t]m-Ip-I-bm-sW∂v Adn-bn-®p.

kn.-Un.-I-ƒ ]pd-Øn-d-°p-∂ -Imcyw Rm≥ {io. jmPn amdm-\m-Y-tbmSpw
kwkm-cn-®n-cp-∂p. ASpØ h¿jw BIs´ (2013 ¬) F∂ Xocp-am-\-Øn-
emWv Rm\pw jmPnbpw FØn-t®¿∂-Xv.

Ct∏m-gnXm sP.- hn.- ]o-‰¿ Fs∂ Ctßm´p hnfn-®n-cn-°p-∂p ̨  ayqknIv
s{]mU-£≥ B{K-ln-°p-∂p-sh-¶n¬ AXv DSs\ sNbvXp Xcmw F∂v.
aq∂m-ep anI® Kmb-I-cpsS kl-I-c-W-tØm-Sp-IqSn anX-amb Nm¿Pn¬
sNbvXp-Xcmw F∂m-W-t±lw Dd∏p \¬In-b-Xv. kwkmcw sh´n-®p-cp-°n-
b-tijw Rm≥ ]o‰-dns\ DSs\ XncnsI hnfn-®p.

kwkmcw XpS¿∂p: ""F\n°v 63 hbkp Ign-™p. \Ωƒ c≠pw hb-
 -∑m-cmbn XpS-ßn. sNdp-∏-°m-cmb kwKo-X-⁄scs°m≠v AXym-[p-
\nI kwhn-[m-\-ß-fp≈ ÃpUn-tbm-bn¬ kn.-Un.-Iƒ sNøn-°-W-sa∂v
]ecpw Ft∂mSp ]d-™p-sIm-≠n-cn-°p-∂p. F∂m¬ Fs‚-bp-≈n¬
]o‰dn\v Xs∂ Cu ]Wn Xc-W-sa-∂mWv tXm∂p-∂-Xv.''
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AXyp∂X≥ GgwIpfw kmwIp´n

‰¿ apI-fn¬ ]-d™ Kmb-I-cn¬ Nnesc t\cn¬ hnfn-®v, Fs‚ Ik‰v
\m´n¬ FØn-bm-ep-S≥ F√m-hcpw H∂n®p IqSn sd°m¿UnwKv XpS-ßm-
\p≈ {Iao-I-c-Whpw sNbvXn-cp-∂p. Fs‚ Ik‰pw IØpw \m´n¬ FØp-
tºmƒ sP.- hn.- ]o-‰¿ Fs∂ t^mWn¬ ho≠pw hnfn°pw F∂v {]Xo-
£n-®n-cn-°-bm-bn-cp∂p Rm≥.

At∏m-gmWv sR´n-∏n-°p∂ B hm¿Ø {io. tPmbv Xpº-a¨ hnfn-
®p- ]-d-™-Xv. HmKÃv 19 \v Rmb-dmgvN cm{Xn-bn¬ lrZ-bm-Lm-XsØ
XpS¿∂v ]o‰¿ ac-W-s∏´ hnh-cw.

Fs‚ Ik‰pw IØpw hf-™-h-´Øv HmKÃv 21 sNmΔmgvN FØn-b-
t∏mƒ AXv ssI∏-‰m≥ sP.- hn.- ]o-‰¿ Cu `qan-bn¬ C√m-bn-cp∂p. At±-
l-Øns‚ `mcy \n¿a-e-bpsS ]°-emWv t]mÃp-am≥ AXv Gev]n-®-Xv.
At∏mƒ At±-l-Øns‚ Bflmhv ]dp-Zo-k-bn¬; icocw tam¿®-dn-bn¬!!

F¶n¬ Xs∂, At±lw acn-°p-∂-Xn\v HºXp Znh-k-ßƒ apºv
Ft∂mSp ]d™ hm°p-Iƒ F°m-ehpw Fs‚ lrZ-b-Øn¬ apg-ßpw:
""\qdp-tImSn cq] X∂mepw sk°p-e¿ kn\n-am-°m¿°v Fs∂ In´n-√.''

Xe-ap-d-I-tfm-Sp≈ ktμiw At±-l-Øns‚ hm°p-I-fn-ep-≠v.
ssZh-a-°ƒ°p tbmPn-°mØ Iem-cw-K-ß-fn-te°v hnizm-kn-I-fmb

bphm-°ƒ Cd-ßn-t∏m-Ip∂XpI≠v Rm≥ ZpxJn-®n-´p-≠v. Ah¿°v sP. -
hn.- ]o-‰-dns‚ hm°p-I-ƒ Hcp imk\-bm-I-s´.

tIc-f-Øn\pw Xan-gv\m-Sn\pw _lp-iXw `‡n-Km-\-ßƒ {]Zm\w
sNbvX At±-l-Øns‚ BZ¿i-ßƒ hnizm-kn-Iƒ Ie-bpsS t]cn¬ hgn
sX‰m-Xn-cn-°m≥ Hcp ap∂-dn-bn-∏m-I-s´.

Fs‚ ]pXnb kn.-Un.-bpsS ]Wn Chm≥P-enÃv sP. -hn.- ]o-‰-dn-s\-
s°m≠v sNøn-°p-hm≥ km[n-®n-√. s]s´∂v F\n°v ssZh\n-tbm-K-ambn
tXm∂n-bXv Xºp-cms‚ ]≤-Xn-bn¬ Dƒs∏´ Imcy-am-bn-cp-∂n-√. F¶n¬
Xs∂ sP. -hn.- ]o-‰¿ \nXy-X-bn¬ {]th-in-°p-∂-Xn\p sXm´p-apºv Iem-
Im-c-∑m-tcm-Sp≈ Hcp henb ktμiw At±-l-Øns‚ lrZ-b-Øn¬ \n∂v
]pdØp h∂p.

B ktμiw t^mWn¬IqsS tIƒ°m-\p-≈ -`mKyw F\n-°p-≠mbn.
AXp-Xs∂ Hcp ssZh-\n-tbmKw Bbn-cn-°mw.

"bpKm-¥y-k-tμiw ssZzhm-cn-I,' sk]vXw-_¿ 3, 2012
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